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BUILDING COMMUNITY - ART FOR SOCIAL ACTION

Building Community - Art for Social Action (BCASA) is a project
that supports the creation of participatory public artworks address-
ing social and environmental issues that resonate within local
communities across the island and driving positive social change.
To this end, it has awarded seven small grants to partnerships
between artists and civil society organisations.

Bringing together artivists (artists + activists), CSOs, local respon-
sible bodies, and diverse communities, the project connected the
cultural and creative sectors with civil society. By facilitating these
interactions, BCASA created and strengthened networks and
collaborations towards the ultimate goal to establish lasting part-
nerships that bridge existing divides — particularly towards creating
intercommunal exchanges.

Art For Social Action (ASA) is motivated by the belief that art and
cultural expression offer a shared language and a meeting point
for nurturing capacity-building and promoting political and cultural
confidence. Through the successful implementation of projects, the
small grants programme has demonstrated how visual art, when
integrated into the CSO sector, can serve as a powerful medium for
conveying universally impactful messages and profound concepts
to broad audiences.

The artworks featured in this catalogue tackle a wide array of urgent
issues, including public space and memory, migrant worker rights,
the visibility of migrant artists, foster care initiatives, LGBTQI+
rights and experiences, marine ecology, and the environmental
impact of fast fashion. These matters are relevant both locally and
globally; while each project takes a hands-on approach to address
specific local situations, they also set an example for other socially
engaged practices that seek to employ arts-based methodologies.
ASA aspires to be a model for engaged practice, where art and
community are deeply interconnected.

Each action concluded with a public reveal event. The outcomes
will remain accessible in various formats, including digital archives
and murals. To cultivate lasting and meaningful relationships and
impact, Art for Social Action has aimed to foster the creation of
artworks, partnerships, and collaborations that extend beyond the
programme’s timeline.

Building Community — Art for Social Action is funded by the European
Union under the Aid Programme for the Turkish Cypriot community
and is implemented by Visual Voices, Civil Society Initiative, and
Management Center of the Mediterranean.

To Building Community - Art for Social Action (BCASA) uttootn-
pilel TNV dnuloupyia CUPPETOXLKWY €pywv dnuéotag téxvng
TIOU SLEPEUVOUV KOLWVWVIKEC Kal TIEPLRBAAAOVTLKEC TIPOKANCELG O€
0ASkAnpn TNV KOTpo Kal TpowBolv TNV BETIKA KOWWVLIKN aAlayn
MEOW TwV TEXVWV. 2€ autd To TAaioLo, To £pyo eTLXOpAYNoE 7
ouvepyaoieg petatl kaAAltexvwy Kal Tng Opyavwpévng Kowvwviag
Twv MoAtrtwv (OKM).

®épvovTag Kovtd KAAATEXVEG, aKTIRLOTEG, OKIM, TOTIKOUG appddiloug
dopeic KAl KOLVOTNTEG TO €PY0 OUVOEEL TIG TEXVEC KAl TOV TIOALOTIHO
ME TNV KOLVWVLA TWV TIOATWV. Mg Tnv oUvBean evog TTAALG{oU yiLa TNV
SleukdAuvaon NG SlaTOPENKAC CLUVEPYAaiag, To €pyo avédele Tov
POA0 TwV TEXVWVY 0TN dlapdpdwan evég cupTEPIANTITIKOU YEAAOVTOC
yla o vnot, eld1kdtepa 0To TTAAIOL0 SLOKOLVOTIKWY AVTAAAAYWV.

To Art For Social Action Baoiletatl otnv memnoibnon mwc n téxvn
KL N TIOALTLOTIKA €Kdpacn TiPoadEPOUV PLa KoLV YAwaooa Kat
géva onueio ouvavinong yla tnv KaAAlEpyela Katl tpowbdnaon tng
TIOALTIKAC KAl TIOALTIOTIKAG EUTTILOTOCOUVNG. MEOW TNG €TILTUXOUG
LAOTIOINONG TWV CUPHETOXIKWY €pywv dnudatag téxvng, To BCASA
TEKPNPLWVEL TIWE N EVOWHATWON TWV ELKACTIKWY TEXVWYV O0TNV
0pPYaVWHEVN Kolvwvia Twv TIoAlTwy amoteAel éva Loxupo péoo yia
TN HETAS00N PNVUPATWY PE KABOAIKO avTiKTUTIO 0TO EUPU KOLVO.

Ta épya dnudolag téxvng Tou apouatdlovtal o€ autdv Tov Katd-
Aoyo Tpoaoeyyilouv éva gupl dAopa CUYXPOVWVY TIPOKAACEWYV,
OTtwG 0 SNUOCLOG XWPOG KAl N PVAUN, Td €pyaTikd dikalwpata
HETAVAOTWY, N 0patdTNTA TWV PETAVAOTWY KAAALTEXVWY, Td
Slkalwpata Kal ot epTelpiec Twv LGBTQI+, n BaAdootia olkoAo-
via, ot TtePBAAAOVTIKEG ETUTITWOELG TNG YPNYOPNG HOSAC Kal TO
B€pa tng avadoyng. Ot TPOKAACELG AUTEG elval onUAVTIKEG TOOO
oe ToTtikd 600 Kal og dleBvég emimedo. Evw kaBe €pyo Tpooey-
yilel oto medio pla ocuykekplpévn TOTILKH ouvOrKn, TTapdAAnAa
pTtopel va amoTeA€oel TTAPASELYHA VIO KOWVWVLKEG TIPAKTIKEC TIOU
ETILSLWKOULV VO XPNOLHUOTIOIA00UV CUHPMETOXLKEG Kol SLAAOYLKEC
KAAALTEXVIKEG peBASOUG, SleBvwg. Me autdv Tov TPOTIO TO €pYO
dhodokel va ouvelodEépel e €va TPATUTIO JOVTEAD YLa TNV EVEPYN
EUTIAOKN e Ta KOwd, é1ou n Téxvn Kat n kowdtnta eival fabid
ouvdedepéveg PeTall Toug.

Mo TNV KaAALEpYELO HaKPOTIPOBECUWY OXETEWY PUE OUCLAOTLKO
avtiktuto To BCASA gtoxelel oTnv tpowbnaon tng dnuloupylag
€pywV TEXVNG, CUUTIPAEEWVY KOl CLUVEPYAOLWVY TIOU EKTE(VOVTAL
Tépav Tou Xpovodlaypdaupatog Tou €pyou.Ta €pyd TTapaPEVOUY
mpooBdoipa og dtddpopeg popdEg, dTwe PndLakd apyeia, ToLxo-
ypadiec Kal TepLodelouoeg EYKATAOTACELG.

To Building Community - Art for Social Action xpnuatodoteital amo
Tnv Evpwmdikn Evwon oto mAdiolo Tou «Cypriot Civil Society in
Action VIII Grant Scheme» kat uloTmoteital amo tig Visual Voices,
v NpwTtofouAia yia tnv Kowvwvia twv MoAttwyv Kat to Kévipo
Awaxeiplong tng Meooyeiou.
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Building Community - Art for Social Action (BCASA), Kibris ¢apin-
daki yerel topluluklarin ortak deneyimledigi sosyal ve gevresel
sorunlari ele alan ve yapici sosyal degisimi tesvik eden kamusal
ve katilimci odakli sanat projelerinin hayata gecirilmesine destek
olmus olan bir projedir. Bu dogrultuda, sanat¢i ve STO ortakliklarina
yedi klglik hibe saglamistir.

Proje; sanatgi-aktivistleri, STO’leri, yerel sorumlu kurumlari ve
cesitli kesimleri bir araya getirerek, kiiltlirel ve yaratici sektorleri
sivil toplumla bulusturdu. Bunun yani sira, yeni etkilesim kanal-
lari yaratarak isbirligi olanaklarini gelistirmis ve gliglendirmistir.
Boylece, toplumlar arasi iliskilerin gelismesine yonelik kalici ortak-
liklarin insa edilmesine vesile olmustur.

Art For Social Action (ASA) kiigiik hibe programi, sanatsal ve kiltii-
rel ifadenin kamusal alan yaratma ve ifade 6zgurliigini tesvik
etmedeki kritik roliine duyulan inancla hayata gecirildi. Program,
yaratici uygulamalarin kapasite gelistirme ve siyasi ve kiilttirel
0zgliven kazandirma potansiyeline odaklanarak, sanatin toplum-
sal deg@isim giiclinii ortaya koydu. Hibe sahiplerinin lrettigi eserler,
sanatin toplumsal 6nem tasiyan kavram ve temalari genis kitlelere
etkili bir sekilde iletme kabiliyetine 6rnek olmustur.

Sanat ve kiiltiirel ifadenin kapasite gelistirme ve toplumsal 6zgiveni
tesvik etmedeki roliinden hareketle, ASA, bu mecralarin toplumlar
ve kiltlrler arasinda ortak bir dil ve bulugsma noktasi olusturabi-
lecegi savina dayanmaktadir. Kiigiik hibe programi kapsaminda
gelistirilen projeler, gérsel sanatin sivil toplum sektériine entegre
edildiginde, evrensel olarak gliclii mesajlarin ve derin kavramlarin
genis kitlelere iletilmesinde nasil glcli bir arag olarak kullanilabi-
lecegini gdstermistir.

Bu katalogda yer alan calismalar, cesitli glincel kamusal mesele-
leri ele almaktadir. Hem yerel hem de kiiresel élcekte 6nemli olan
bu konular arasinda kamusal alan ve hafiza, gécmen isci haklari,
gbcmen sanatgilarin gorindrligd, koruyucu aile girisimleri,
LGBTQI+ haklari ve deneyimleri, deniz ekolojisi ve hizli modanin
cevresel etkileri yer almaktadir.

Her calisma, halka acik bir tanitim etkinligiyle tamamlandi. Eser-
ler halen dijital arsivler ve duvar resimleri gibi formatlarla farkh
alanlarda erisilebilir durumdadir. ASA’in nihai amaci, kalici bir etki
yaratmaktir.

Building Community — Art for Social Action projesi, Kibris Tilirk
toplumuna Yonelik Mali Yardim Programi kapsaminda finanse
edilmis ve Visual Voices (VV), Civil Society Initiative Association
(SiTi) ile Mediterranean Management Centre of the Mediterranean
(MC-Med) tarafindan yiritilmustar.

(From left to right): Melis Eroglu, Bilent Kanol, Aysel Ferhatoglu, Pervin Avci, Selin Geng, Melina Philippou
from the BCASA coordination team at the BCASA conference, Goethe-Institut Nicosia, 2024. Phot: Mehmet Kozal
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VISU/L
VOICES

Visual Voices (VV) is a Nicosia-based non-profit organisation
working in the field of visual arts and social transformation. Its
programmes are designed for emerging visual artists. Visual
Voices’ methodology is built around three key pillars: artist resi-
dency programmes, non-commercial platforms for expression, and
community partnerships. Together, these elements foster dialogue
and offer diverse perspectives on pressing social challenges.

Visual Voices organises exhibitions, campaigns, conferences, and
community projects to support socially engaged action and peace
education, serving as a catalyst for lasting impact. By connect-
ing artists with communities—including civil society, community
leaders, policy-makers, activists, and diverse publics—the organ-
isation strengthens artists’ societal involvement and empowers
them to lead social transformation on local issues that hold global
relevance.

To Visual Voices (VV) eival évac pn kepdooKoTiKOC 0pyaviopog
HE £6pa TN AEUKWOTa TIOU ETILKEVTPWVETAL OTIG ELKAOTIKEG TEXVEC
KOl TNV KOWwVLIKA aAlayr. Ta Ttpoypdupatd Tou ansubivovtal
og avepxopevoug KaAALTéxveg Tou evdladpépovTal va avamti-
Eouv 1] va ouveXioouv TIC KOWVWVIKA €UTIAEKOUEVEG TIPUKTIKEC
Toug. H peBodoloyia tou VV Baciletal o Tpelg Baotkolg TIUAW-
VEC: Tpoypdppata prthofeviag KaAAALTEXVWY, KN EPUTIOPLIKEG TIAAT-
dOpUEC EKPPATNC KAl KOLWVOTIKEC ouvepyaaoiec. Mall, Ta oToulxela
autda evBappuvouv Tov dtdAoyo Kal pEPVouV OTNnV ETILHAVELA VEEC
TITUXEC KL TIPOTACELG OE GUYXPOVEG KOLVWVIKEG TIPOKANOELG.

0 MKO VV dlopyavwvel ekBEoEeLg, EKOTPATEIES, CUVESPLA KAL KOLVO-
TIKA £€pya yLa TNV UTIOOTAPLEN TNG KOLVWVIKA EPUTIAEKOPEVNC TEXVNG
KOl TNC EKTIALSEVONC YLaL TNV ELPRAVN, AEITOUPYWVTAC WC KATAAUTNG
yLla KOWwWVLIKA aAAayr. O opyaviopog ouvOEEL KAAALTEXVEC HE TNV
KOLVWVIaA TWV TIOALTWVY, NYETEC KOWVOTATWY, KévTpd ARPng amodd-
OEWV KAl OKTLBLOTEG JE OKOTIO TNV EVIOXUCH TOU HETAUOPPWTIKOU
POAOU TWV TEXVWIV OTNV AVTIUETWTILON TOTILKWY TIPOKAROEWV HE
Taykéopla onuaoia.

Visual Voices (VV), gorsel sanatlar ve toplumsal déniigiim alaninda
calisan Lefkosa merkezli kar amaci glitmeyen bir kurulustur. VV'in
programlari, sosyal icerikli sanatsal pratiklerini gelistirmek ve/
veya surdiirmek isteyen genc goérsel sanatcilara yoneliktir. Kuru-
lusun metodolojisi lic temel unsura dayanmaktadir: misafir sanatgl
programlari, ticari olmayan ifade platformlari ve kamu ortakliklari.
Amaci, toplumsal meselelere cgesitli bakis acilari kazandirmak ve
bu konularda diyalog olanaklari yaratmaktir.

Sosyal eyleme ve baris egitimine yonelik sergiler, kampanyalar,
konferanslar ve kamu projeleri diizenleyen VV, toplum lizerinde
kalici etki yaratmaya yonelik faaliyetler gelistirir. Kurulus, sanat-
cilari, sivil toplum, toplum liderleri, politika yapicilar, aktivistler ve
farkli kesimlerden insanlarla bir araya getirir. Bu sayede sanatgi-
larin toplumsal katihmini gliglendirir ve kiiresel &neme sahip yerel
meselelerde sanat yoluyla toplumsal déntisiime 6nciiliik etmelerini
tesvik eder.

13
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Civil Society Initiative

Civil Society Initiative Association (SiTi) was founded in 2019 by
a group of civil society volunteers and activists who have been
actively involved in different thematic areas in the northern part of
Cyprus for many years. The initiative was registered as an associ-
ation in 2020. The association set its core values on joint efforts
and the value of democratic governance and have been pursuing
the cause ever since. SiTi aims to strengthen civil society and at the
same time contribute to the creation of an enabling environment
for civil society to fulfil its role in society actively.

SiTi is a rights-based organisation that acts in accordance with
universal human rights conventions. The association aims to
develop data-driven, effective, and transformative policies and
conduct coordinated advocacy in cooperation with other civil soci-
ety organisations in the northern part of Cyprus. In doing so, the
association aims to further contribute to a democratic, pluralistic,
and continuously developing civil society that is protected by vari-
ous mechanisms and is able to take an active role in decision-mak-
ing processes.

To Civil Society Initiative Association (SiTi) 16p0Bnke to 2019 amd
opada evepywv eBeAovTwY Kal akTIRLOTWY 0To BOPELO TUAKA TNG
KOmpou. H mpwTtoPoulia amoteAsi eyyeypaupévo owpateio amo
710 2020. Baotkég aieg Tou owpateiov amoteAolv n cUAAOYLKE-
nTa Kal dnuokpatikf diakuPépvnaon. O okotdg tou SiTi eival n
evioyuon Tng Kowwviag Twv TIOALTWVY Kal n dnulovpyia evog euvo-
koU TePLBAAAOVTOC YLO TNV EKTIARPWON TOU POAOU TNG.

H SiTi evepyel cUudwVaA PE TA OLKOUPEVIKA avBpwTiva Sikalwuata
Kal oupBdoelg. H évwon otoxelel otnv avamtuén dedopévwy yia
OTIOTEAEOUATIKEG TIOALTIKEG KOL OTNV CUVTOVIOHPEVN ouvepyadoia
HE AAAec opyavwoelg otn Bépela KOTpo. Me tov tpdTo autod, n
SITI cUPPBAAEL TIEPALTEPW OE PLa SNUOKPATLKA, TTAOUPAALOTLKI Kal
CUVEXWGE AVATITUOCOHEVN KOLVWVia TwV TIOALTWV Ttou eival o€ B€on
va avaAdpel evepyd poAo oTig dtadikaaoieg AfPng amodpdoswv.

Sivil Toplum Inisiyatifi Dernedi (SiTi), Kibris’in kuzeyinde uzun
yillardir farkl tematik alanlarda galisan bir grup sivil toplum goniil-
lUsl ve aktivisti tarafindan 2019 yilinda kuruldu. Dernegin temel
degerleri, ortak ¢abalar ve demokratik yénetimin énemi lizerine
kurulmustur ve kuruldugu gilinden beri bu amag dogrultusunda
calismaktadir. SiTi, sivil toplumu gliglendirme ve ayni zamanda
aktif bir sekilde toplumdaki roliinii yerine getirebilmesi igin elverisli
ortamin yaratilmasina katki koyma amacini tasir.

SiTi, evrensel insan haklari s6zlesmeleri dogrultusunda hareket
eden hak temelli bir érgittiir. Dernek, Kibris’in kuzeyinde, diger
sivil toplum o&rgtitleriyle isbirligi igerisinde verilere dayal, etkin
ve donlstiriicl politikalar gelistirmeyi ve koordineli savunuculuk
yapmayi; demokratik, cogulcu ve siirekli gelisen, mekanizmalarla
korunan ve karar alma siireglerinde aktif rol alan bir sivil topluma
katkida bulunmayi amacglamaktadir.

15
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The Management Centre of the Mediterranean (MC-Med) is a
non-profit organisation in the northern part of Cyprus, founded with
the mission to manage change for sustainable development locally,
across the divide, and in the region. MC-Med aims to strengthen and
support civil society by being a crucial force engaged in advocacy,
policy-making, and reconciliation processes. It provides assistance
to CSOs in forming partnerships and networks with other CSOs and
sectors locally, across the divide, and transnationally.

In addition to offering innovative training, consulting, and research
services for CSOs, through its programmes, the organisation strives
to build momentum in civil society and support peacebuilding,
active citizenship, diversity, and democratisation.

To Management Centre of the Mediterranean (MC-Med) sivat évac
U KEPSOTKOTILKOC OpyavIoPOC oTo BOpeLo TUARpa TN¢ KOTpou, e
ATOOTOARA TNV BLWCIUN avamtuén os ToTKO eTinted0, o€ 0AGKANPN
TNV Voo Kal oTnv Meodyelo. 2tdXo¢ Tou KEvTpou eival va evioxu-
O€L TNV KOWVWVIa TwV TOALTWY, cuhBAdAAovtag otnv uttooTrhpLén
KEVTPpWV ARPnc armodpdoswy, otn XApakn TOALTIKAG Kal oTLE Stadt-
kaoiec oupdAiwaong. Mapéxel BonBeta otnv OKM yia T dnutoupyia
OUVEPYAOLWV Kal SIKTUWV pe dAAec OKIM otnv KOTpo Kal SteBvuc.

ETiTA£0V TwV KAVOTOHWY UTINPECLWV KATAPTLONG, CUUPBOUAEU-
TIKAG Kal €peuvag yia Ti¢ OKMN, péow Twv TPoypaupPdTwy Tou,
0 OPYOVLOPOC OTOXEVUEL OTNV UTIOOTAPLEN TNG 0lKOSAUNOoNG TNG
ElPAVNC, TNC evePYoU TIOALTOTNTAC, TNS SLAPOPETIKOTNTAC KAl TOU
gkdNUoOKpATIOHOU.

The Management Centre of the Mediterranean (MC-Med), Kibris’in
kuzeyinde, ada gapinda ve yakin cografyada sirdirilebilir kalkinma
icin degisimi yonetme misyonuyla kurulan kar amaci glitmeyen bir
kurulustur. MC-Med, savunuculuk, politika olusturma ve uzlastirma
stireclerinde yer alan énemli bir gli¢ olarak sivil toplumu giiclen-
dirmeyi ve desteklemeyi amaglamaktadir. Sivil toplum 6rgtitlerine
bélgede ve yakin cografyada diger STO’ler ve sektérlerle ortakliklar
ve aglar kurma konusunda yardim saglar.

STO’ler icin yenilikgi egitim, danismanlik ve arastirma hizmetlerinin
yani sira, sunulan programlarla sivil toplumda ivme yaratmayi ve
baris insasini, aktif vatandashdi, cesitliligi ve demokratiklesmeyi
desteklemeyi amaglamaktadir.

17
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Panel discussion at the BCASA conference titled Allies: How can artist-CSO collaborations drive social change through public art?
featuring ASA grantees,Goethe-Institut Nicosia, 2024.
Phot: Mehmet Kozal
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ON NATURE

A SPOT Marine Life volunteer facilitating a turtle nest excavation at the public reveal event of Reflect on Nature, Alagadi, 2024.
Phot: Nicolas Karatzas

21



BUILDING COMMUNITY - ART FOR SOCIAL ACTION

REFLECT
ON NATURE

22

Reflect on Nature, a collaborative project
between the environmental organisation
SPOT Marine Life and artist Christina Zaris,
engaged the public through an immersive
art installation at the SPOT Alagadi Nature
Conservation Centre (SANCC), located in
the Alagadi Specially Protected Area (SPA).
This interactive installation is designed to
celebrate the beauty and importance of
our marine life. Aimed at families, school
groups, locals, and travellers, the project’s
aim is to interact, reflect and foster a deeper
connection to marine life and conservation.
By entering inside the wooden installation
structure, visitors find themselves surrounded
by mirrors, which reflect and multiply the
natural environment around them. In this
way they become part of an awe-inspiring
giant kaleidoscope, allowing them to view
the natural world from a new perspective and
inspiring them to protect it.

At the public launch event, 13 children

from different schools across Cyprus took

part in a hands-on workshop where they
crafted miniature kaleidoscopes, guided by
Christina Zaris and SPOT volunteers. These
small creations were an iteration of the

larger installation created by Zaris at the
conservation centre. The event concluded with
a powerful moment, as participants observed
a turtle nest excavation, witnessing turtle
hatchlings emerge and journey to the sea. This
experience not only ignited enthusiasm for
marine conservation but also created lasting
memories, with hopes that it will inspire

these young participants to become future
advocates for protecting marine ecosystems.

To €pyo Reflect on Nature amoteAel
ouvepyaoia peta&l Tng €IKAOTIKOU XploTiva
Zd4pn kal tou Kévtpou Mpootaociag OaAdootag
Zwng, SPOT. H dladpaoTikn eykatdotaon
amd kabpémnteg Tou BplokeTal oTnV Zwvn
EwdkAc Npootaciac AAayddt Ttpookalel Toug
ETILOKETITEG va douv ToV HUGCLKO KOGHO amd
pla véa oTtTikA ywvia kal va emtavaouvdebolv
pe tn BaAdoola (wr. H E0AVN eykatdotaon,
atevBUveTal O€ OLKOYEVELEC, OXOALKEC
opadeg, vidmiouc Kal Ta&dLwTeC. MNMpookalet
TOUC ETILOKETITEC va eL0€ABOUV O aUThV
KOl va TIEPLTPLYUPLOTOUV atd Kabpédteg
TIOU avTavakAoUVv Kat TtoAAamAactdl{ouv To
duoLkd TepIBAdAlov. Me auTtdv Tov TPATOo,

Ol ETILOKETITEG YivovTal HEPOC eVOG UTIEP-
Slaotactoloynuévou KaAeldooKATILOU,
amoAapBdvovtag TV eUTELpid TNG
avakdAuvPng tou pucikol kéopou amd pla
véd, AQVATPETITIKA T(POOTITLKH.

>T1o mAaiolo tapouaciaong Tou €pyou, n
Xplotiva Zdapn kat eBsAlovtéc Tou SPOT
Slopydvwoav epyactnplo dnuloupyiag
HIKPOOKOTILKWYV KAAELOOOKOTIWV ME
ouppeToxn 13 matdwv amnd oxoAeia tng
KUTtpou. Ot dnutoupyiec autég amotéAsoav
HLO ULKPOTEPN EKSOXNA TNG KEVIPLKAC
gykatdaotaong. H ekdAAwan oAokANpwOnKe
pe tnv B€aon tng ekKOAAPNC avywv
BaAdoolwy xeAwvwy. Ta veoyvd Kapéta-
Kapéta ameAsuBepwbnkav pe emituyia

otn BdAacoa. H epmelpia avtr amoteAsi
TINyN €UTIVELONG yla TN dlathpnon Kat
ATIOKATAOTACH TNG KAANG TIEPIBAANOVTIKAG
Katdotaong Tou BaAdoolou 0LKOOUOTAPATOG.

SPOT Marine Life ve sanatgi Christina
Zaris, halki dogal yasamla etkilesim kurmasini
saglamak ve deniz canhlari hakkinda
bilgilendirmek amaciyla interaktif sanat
yerlestirmesi Reflect on Nature projesinde
bir araya geldi. Alagadi Ozel Cevre Koruma
Bdlgesi'ndeki, SPOT Alagadi Doga Koruma
Merkezi’'nde kurulan bu sanat eseri, deniz
yasamimizin glizelligini ve 6nemini kutlamak
amaciyla tasarlanmistir. Aileler, okullar, yerel
halk ve gezginlere yonelik olarak, projenin
amaci deniz yasami ve koruma konusunda
derin bir bag kurmak, etkilesimde bulunmak
ve diisiinmeye tesvik etmektedir. Ziyaretgiler,
ahsap sanat eserinin icine girdiklerinde
kendilerini dogal cevreyi yansitan ve
gogaltan aynalarla gevrelenmis buluyorlar.
Boylelikle, hayranlik uyandiran dev bir
kaleydoskopun pargasi haline geliyorlar. Bu
sanat eseri, ziyaretgilerin dogal diinyay! yeni
bir perspektiften gérmelerini sagliyor ve onu
koruma konusunda ilham veriyor.

Halka acik etkinlikte, Kibris'in farkh
yerlerindeki okullardan 13 gocuk, Christina
Zaris ve SPOT gondilliilerinin rehberliginde
minyatir kaleydoskoplar yaptiklari bir
atolye calismasinda bir araya geldiler.

Bu minyatiirler, Zaris tarafindan koruma
merkezinde insa edilen biliylik boyutlu sanat
eserinin ufak temsilleriydiler. Ardindan
katilimcilar, yuva agma ve yavru salimi
etkinliklerine katilarak deniz kaplumbagasi
yavrularinin yuvadan cikis ve denize
gidislerine taniklik ettiler. Bu deneyim,
deniz ekosistemlerinin korunmasina yonelik
farkindalik olusturarak, geng katilimcilarin
gelecekte gcevre koruma savunuculari olmalari
konusunda onlara ilham verdi.
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Community participants at the turtle nest excavation at the public reveal event of Reflect on Nature, Alagadi, 2024.

Phot: Nicolas Karatzas

Reflect on Nature, Interactive Installation by Christina Zaris, Alagadi, 2024.

Phot: Nicolas Karatzas
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SPOT (The Society for the Protection of
Turtles) Marine Life is one of Cyprus’ longest-
standing marine conservation organisations,
renowned for pioneering sea turtle nest
monitoring and conservation in the northern
part of Cyprus since the early 1990s. In
partnership with the Centre for Ecology and
Conservation-University of Exeter in the UK,
SPOT’s early work focused on the protection
of nesting sea turtles, leading to the creation
of five coastal Specially Protected Areas. The
organisation has therefore contributed to the
recovery of sea turtle populations, with annual
clutch counts rising steadily.

Over the years, SPOT’s efforts have expanded
beyond seasonal turtle conservation to a year-
round programme addressing broader marine
ecology. This includes bycatch monitoring,
habitat protection, mitigating marine
pollution, and policy advocacy, with a focus

on vulnerable species. Based in Nicosia, SPOT
operates two field centres and engages over
100 volunteers annually.

To SPOT (Etavpeia yia tnv NMpooctacia
Twv XeAwvwv) Marine Life elval évag amo
TOUC HaKPOPBLOTEPOUG OpyavIoHoUC TIpooTaoiag
Tn¢ Baidootag {wng otnv KOTpo, yvwoTdg
yla TNV TPWTOTIOPLAKK Tou dpdaon otV
TapakoAolBnaon Kal TpooTacia Twv GwAlwv
BaAdoolwv XEAWVWVY 0To BOPELO THAMA TNG
KOTtpou amd Tic apx€g TnG deKAETiAC TOU
1990. 3¢ ouvepyaoia pe to Kévtpo Owkoloyiag
kal Npootaciac tou Navemiotnuiov Exeter
otn Bpetavia, 1o SPOT €TUKEVTPWONKE apXLKa
otnv mpooTacia twv dpwAlalévtwv Bardooiwyv
XEAWVWYV, 0dnywvtag otn dnuloupyia Tévte
Zwvwv Eld1kAg Npootaoiag. Méow autAg tng
TpwToRouAiag, o opyaviopog cuvéBaAe oTnv
amokatdoTacn Tou TAnBuopol tne Baldooiag
XeAwvag, e Tov aplBpd Twv GwALwY va
auvtdvetal otabepd.

Me Tnv TIdpodo Twv eTwv, n dpdon tou SPOT
ETEKTABNKE Tépa atd TNV ETMOXIKA TpooTacia
NG XEAWVAC o€ £va OAOKANPWHEVO TIPOYPAUKa
Baldoolac otkoAoyiacg kad’ dAn tn Stapkela
ToU £ToUC. To TIPOYPAMHA AUTO KAAUTITEL TNV
TapakoAouBnon tng mayidevong o dixtua,
TNV pooTacia Twv Blotémwy, Tn peiwon

™n¢ Baldaoolag pumavong Kal TNV TTpowdnon
TIOALTIKWV YLd TV TIPOOTAC(A EUAAWTWY ELEWV.
Me €6pa tn Asukwaoia, To SPOT Aettoupyei d0o
KEVTPA TESIOU KAl CUYKEVTPWVEL TIAVW aTIO
100 €BeAovTtég eTnoiwg.

SPOT (The Society for the Protection
of Turtles) Marine Life, 1990’ lardan bu
yana Kibris’in kuzeyinde deniz kaplumbagasi
yuvalarinin takibi ve korunmasina énciiliik
etmesiyle taninan, Kibris’in en kékli deniz
koruma kuruluslarindan biridir. Ingiltere’deki
Exeter Universitesi Ekoloji ve Koruma Merkezi
ile ortaklasa yurutilen galismalar sonucunda,
SPOTun ilk girisimleri yuvalayan deniz
kaplumbadalarinin korunmasina odaklanarak
adanin kuzey kiyilarindaki bes Ozel Cevre
Koruma Alaninin olusturulmasina éncilik
etmistir. Bu basari, deniz kaplumbagasi
popiilasyonlarinin artmasina katkida
bulunmustur. Gegmisten gtiniimiize yillik yuva
sayllari ylkselis gostermektedir.

Yillar icinde SPOT'un gabalari sezonluk
kaplumbaga korumanin 6tesine gegerek
daha kapsaml deniz yasam alanlari ve yaban
hayatini kapsayan yil boyu siiren bir yapiya
dénudsmiistir. Bu calismalar, risk altindaki
tirlere odaklanarak yasadisi avlanmanin
takibi, yasam alanlarinin korunmasi, deniz
kirliliginin 6nline gecilmesi ve yasal diizenleme
savunuculugunu gibi genis bir perspektifi
icermektedir. Merkezi Lefkosa’da bulunan
SPOT, iki saha merkezi isletmekte ve yilda
100’den fazla gonilliiyl faaliyetlerine dahil
etmektedir.

SPOT Marine Life staff and volunteers facilitating a turtle nest excavation at the public reveal event Reflect on Nature, Alagadi, 2024.

Phot: Nicolas Karatzas
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Christina Zaris, an art educator
and practitioner based in Cyprus, designs
immersive experiences that encourage people
of all ages to discover, play, and experiment.
With a background in English Literature (BA)
and Film and Visual Media (MA), she creates
multi-sensory environments that ignite
imagination and foster joy and curiosity.
Zaris's artistic practice focuses on video,
animation, and installation, and she is deeply
committed to the transformative power of art
to heal and inspire positive change on both
individual and collective levels. Through
her installations and workshops, designed
for both children and adults, Zaris invites
participants to push beyond the boundaries
of daily life, explore their beliefs and emotions,
and form deeper connections with themselves
and others.

H Xplotiva Zdpn, eKTTALOEVTIKOG
Kal KaAALlTéxvng pe €6pa tnv Kompo,
oxedlalel epPubLOTIKEG ePTELpieg TTOU
evBapplvouv avBpwTouc OAWY Twv
NALKLWOV va avakaAlyouy, va mtaifouv kat va
TIELPANATIOTOUV. Mg 0TIOUSEG 0T AyYALKN
Noyoteyxvia (BA) tov Kivnuatoypddo Kat
Ta OTTIkoakouoTika Méoa (MA), dnutoupyel
ToAvaloBntnplakd meptBailovta Tou
Sleyeipouv Tn pavrtaoia Kat TepLEPYELA.
H KAAALTEXVIKN TNG TIPAKTLIKI €0TLALEL
oTo Bivteo, TNV KIvoUUEVN €IKOVA Kal TNV
gykatdotaon, kal eivat Babid apootwpévn
01N HeTapopdwTIKA d0vaun TNg TEXVNG va
Beparmelel Kal va ePTIVEEL BETIKEC AAAAYEC
1600 0€ ATOHIKO 000 Kal 0€ GUAAOYLKO
emimedo. Méoa Ao TIC EYKATAOTACELG
Kdl Ta gpyaoThApLa TnG, Tou ameubivovtal
1600 o€ TaLdLd 600 Kal o€ EVAALKEG,
N Zapn TPOooKaAEl TOUC CUPHPETEXOVTEC
va Eemepdoouv ta dpla TN KabnuepvdtnTag,
va e€epeuviooLyY TIC TIETTOLBAOELS Kal Ta
ouvaLoBAPATA TOoug Kal va dnuLoupyncoouy
Babltepoug Se0pPoUG PE TOV €EAUTO TOUG
Kal Toug YOpw TOUG.

Phot: Nicolas Karatzas

Kibris merkezli sanatgi ve sanat egitmeni
Christina Zaris, her yastan insanin kesfetme,
oyun oynama ve deneme arzularini harekete
geciren Ug boyutlu eserler yaratmaktadir.
Ingiliz Edebiyati béliimiinden mezun olduktan
sonra Film ve Gorsel Medya Uzerine yliksek
lisans yapti. Sanatsal pratigi, hayal gliciinii
atesleyen ve nese ile meraki tesvik eden
ortamlar sunar. Ozellikle video, animasyon
ve yerlestirme alanlarinda lretim yapan
Zaris, sanatin hem bireysel hem de toplumsal
diizeyde olumlu degisim yaratabilecegine ve
iyilestirici bir glice sahip olduguna inaniyor.
Eserleri ve atolyeleri araciliiyla, insanlari
glinliik yasamlarinin 6tesini kesfetmeye,
inancglarini ve duygularini sorgulamaya ve
boylece kendileriyle ve baskalariyla daha derin
baglar kurmaya y6nlendiriyor.
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Weave & Reveal, Installation view of the public sculpture created by community participants, organised and facilitated by Nuné
Tounjikian and Evita Brolisa, Home for Cooperation, 2024.
Phot: Nicolas Karatzas
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Weave & Reveal is a project aimed
at increasing community awareness about
sustainability and the effects of fast fashion
on society. Its objective is to co-create stories
that question consumer behaviour and fast
fashion practices, bringing the consequences
into the open. Grounded in the belief that the
best way to address the environmental and
sustainability crisis is through collaborative
local solutions, the project focuses on
the value of craftsmanship. It encourages
participants to reflect on how personal and
artistic actions can contribute to a more
sustainable, community-oriented future,
both as consumers and creators.

The project’s collaborative methodology
resulted in the creation of a community-made
artwork. Held in the UN buffer zone, the event
brought together Greek Cypriots, Turkish
Cypriots, and refugees, who are often unable
to cross the divide, making it accessible to
diverse groups and communities. Participants
united to craft a sculpture using weaving
techniques, symbolising shared traditions
and sensibilities across boundaries.

Additionally, a documentary film featuring
local artists spotlights their craft as they
work in their own production spaces,

further amplifying the project’s message

of sustainability and creativity through local
heritage and tradition. Through these efforts,
Weave & Reveal fosters a deep reflection on
consumption habits, production traditions,
and their broader social and environmental
impacts.

To Weave & Reveal anookoTel otnv
gualoBntomoinon TNG KOWAG YVWHNG yLa
TIC ETUTTWOELG TNC “YpAYoPNS Hodag” otnv
Kowvwvia kal oto TepIBarAov. ZTdX0C TOU
£€pyou elval n ouvepyatiky dnuiouvpyia
LOTOPLWV TIou GEPVOUV OTNV ETULPAVELA KAl
apdLloBnTolv TNV KATAVOAWTIKA cupTiEpLpopd
KOl TIG TIPAKTLKEG TNG YPAYyOoPNS HOdaC.
>Ttnv Bdon tng TemoiBnong W CUVEPYATIKEG
TOTIKEG AUOELC €lval OTO ETIHKEVTPO TNG
QAVTIMETWTILONG TNC TLEPLBAAANOVTLKAC
Kplong, To épyo eoTldlel otnv avddelen
NG Xelpoteyviag. EvBappivel Toug
OUPHETEXOVTEG va TIpoPAnuatiotolv 1600
WC KATAVAAWTEC 000 Kal w¢ dnutoupyol
YO TO TIWC KAAALTEXVIKEC SPATELC Kall
TPpwToPBouAleg utopolv va cupPBdalouy og
€va TTePLBAANOVTIKA BLWOLUO Kal KOWVWVIKA
EO0TIAONEVO PJEAAOV.

H ouppeToxikr peBodoAoyia Tou €pyou
oupBdAAetl otn dnuiloupyia evog KowvoTikol
£€pyou TEXVNC. H ekdNAwan amokdAung

TOU £pYOU TIPAYHATOTIOIRONKE 0TNV TIPAcLvn
Cwvn tou OHE dépvovtag og emadn
EAANVoOKOTIpLOUG, TOUPKOKUTIPLOUG Kal
mpdoduyeg, kabloTwvtag To £€pyo TIPocBAaciyo
o€ SLaPopPETIKEG OPAdEC Kal KovoTnTEeC. OL
OUPHETEXOVTEC OLUVEPYAOTNKAV 0TNV olvBeDn
TOU YAUTITOU XPNOLHOTIOLWVTAC TEXVIKEC

NG VPAVTIKAG TEXVNG. Me auTov Tov TPATIo

TO €pyo €TUOLWKEL va E0TIALEL OE KOLVEC
Tapadooelg Kal evalcBnoiec.

H amokdAun tTou €pyou cLUVOUAOTNKE PE TNV
Tlapouaiaon TNS Tawiag Twv dnuloupywv

TIOU avadelkvOeL TO TIEPLBAAAOVTIKA
gualoBnToToLNPEVO €pY0 KAAALTEXVWV Kal
TEXVLITWV oTnv évduon kal uttédnon atnv
K0Tpo, cuvelodp€povTag oTyPLdTuTIa amnod
ouvevTeOEELC OTOUC XWPOUG TIAPAYWYAC TOUC.
MEow auTwV TwV LOToPLWYV, To Weave & Reveal
TpowBei évav Babu TpoPANUATIONO OXETIKA pE
TIG KATAVAAWTLKEG OUVABELEG, TIC TTAPADOOELG
TAPAYWYAC KAl TIC EUPUTEPEC KOLVWVIKEC

Kal TIEPLBAAAOVTIKEG ETUTITWOELG TOUG.

Weave & Reveal, siirdiirilebilirlik ve
hizli modanin toplum lizerindeki etkileri
konusunda sosyo-ekolojik farkindaligi
artirmayi amaclayan bir sanat projesidir. Bu
dogrultuda, tiiketici tutumlarini ve hizli moda
kullanimini sorgulayan anlatilar olusturmustur.
Cevresel kriz ve surdiriilebilirlik meselelerine
odaklanan proje, isbirligine dayal yerel
¢ozlimler gelistirirken Ozellikle zanaatkarhgin
degerine vurgu yapmaktadir. Katihmcilari,
daha surdirilebilir ve toplum odakli bir
gelecege nasil katkida bulunabileceklerini
diisiinmeye tesvik eden proje, onlari bu amaca
yonelik kisisel ve sanatsal eylemler gelistirme
yollarini kesfetmeye ydnlendiriyor.

Proje, isbirligine dayal bir siireg
benimseyerek, halkla birlikte Uretilen bir
sanat eserini hayata gegirdi. Siniri gegemeyen
toplumlar icin de erisilebilir olmasi adina, BM
ara bélgesinde gerceklesen etkinlikte Kibrisli
Rumlar, Kibrisli Tiirkler ve miilteciler ortak

bir Gretim ve amac etrafinda bir araya geldi.
Katilimcilar, dokuma tekniklerini kullanarak,
ada ¢apindaki halklarin ortak paylastigi
gelenekleri ve kiiltlirel miraslari simgeleyen bir
heykel olusturdu.

Ayrica, proje kapsaminda bir belgesel film
hazirlandi. Filmde yer alan yerel zanaatkarlar
kendi liretim alanlarinda calisirken
gosteriliyor. Yerel miras ve geleneklere
odaklanan film, projenin siirdirilebilirlik ve
yaraticilik mesajini gliclendiren niteliktedir.
Bu cabalariyla Weave & Reveal, tiiketim
aliskanliklari, tGretim gelenekleri ve bunlarin
daha genis sosyal ve cevresel etkileri lizerine
derinlemesine diisiinmeyi tesvik ediyor.
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Community participants co-creating a public textile sculpture during the reveal event of the ASA project Weave & Reveal, organised and

Still image from documentary film “Weave and Reveal: Unveiling stories for sustainable fashion” filmed as part of Weave & Reveal, 2024. facilitated by Nuné Tounjikian and Evita Brolisa, Home for Cooperation, 2024. Phot: Nicolas Karatzas
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Nuné Tounjikian is an artist who focuses
on storytelling through film, holding
a Bachelor of Fine Arts from Hanze University
in the Netherlands. She has exhibited her
works there before moving back to Cyprus,
where she continues her artistic practice.
Driven by a belief in the transformative power
of human-centred narratives, Tounjikian
explores personal stories as catalysts for
societal change. She sees the healing of
intimate narratives as essential to addressing
political issues. Her films challenge dominant
narratives and promote empathy by inviting
audiences into spaces for dialogue and
reflection. Through her work, Tounjikian aims
to create meaningful connections that inspire
understanding, positioning her as a conduit
for broader social discourse.

H Nuné Tounjikian sival elkaotikdg Tou
eoTLalel otnv TéXVN TNG adriynong péow Tou
Klvnuatoypddoupe pe tTuxio KaAlwv Texvuwv
ato To MavemioTApo Hanze tng OAAavdiag.
H TtPAKTIKN TNG €0TLAlEL OTNV TEXVN TNG
aprynong HEow Tou Kvnuatoypddou. Exel
Tapouaotdoel ta £pya tn¢ otnv OAAavdia
TpLv eToTPEYPEL otnv Kumpo, dtou
ouveXilel TNV KAAALTEXVLIKA TNG TIPAKTLKA.

Me yvwpova TV HETAPopwTIKA SUvaun tng
TIPOCWTIOKEVTPLKNAG adriynong, n Tounjikian
efepeLVA TIPOOWTIIKEG LOTOPIEC WG KATAAUTES
yla Kowvwvikn aAAayn. Mpooegyyilel Tnv
BepameuTikA LKAVOTNTA TWV TIPOCWTILKWIV
adnynoewyv we amapaitnTo cuoTaTIKO yid
TNV QVTIPETWTILON TIOALTIKWVY {NTNHATWV.

Ot tatvieg tn¢ apdlofntolyv TNV Kupiapxn
ariynon kat Tpowboulv tTnv evouvaiodnon
TIPOOKAAWVTAS TO KOO og Xwpoug dladdyou
Kal tpoBAnuatiopol. Méow tng SoUAELdg
n¢, N Nouvé otoxelel otn dnutloupyia
OUCLOOTLKWY OX£0EWV TIOU EPTIVEOUV
Katavonaon, TomoBeTwvTag Tov KaAATéxvn
w¢ dldpeoo og €vav eVPUTEPO KOLVWVLKO
dldAovo.

Nuné Tounjikian’in sanatsal pratigi, film
aracihgiyla hikdye anlatimina odaklanmaktadir.
Hollanda’daki Hanze Universitesi'nden
Gulizel Sanatlar lisans egitimi almis ve orada
sergiler diizenlemis olan sanatgi, gliniimiizde
faaliyetlerine Kibris’ta devam etmektedir.
Bireysel hikayelerin toplumsal degdisime zemin
hazirlama giicline inanan Tounjikian, insan
merkezli anlatilari sosyal déniisiimi tetikleyen
unsurlar olarak degerlendiriyor. Cektigi filmler
aracihigiyla egemen anlatilara meydan okuyor,
izleyicileri diisinmeye, diyalog kurmaya ve
empati gelistirmeye tesvik ediyor. Boylece,
sanatgl olarak kendi roliinii, toplumsal
sdylemin olusmasina katki saglayan bir araci
olarak tanimhyor.
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Evita Brolisa is a designer who
has creatively recycled textiles for art
installations since 2018, merging artistry
with environmental awareness. Her notable
achievements include participating in the
2019 Fashion Awareness Festival and the
2020 “Redesign Fashion” exhibition. In
2021-2022, Brolisa continued her efforts by
organising exhibitions and crafting textile art
installations, drawing inspiration from fractal
patterns and discarded materials. Her artistic
practice evokes emotional connections and
expressions of the human spirit, while her
initiatives guide audiences toward a collective
consciousness. Through her work, Brolisa
aims to promote sustainable practices in
the fashion industry and foster a deeper
understanding of environmental issues.

H Evita Brolisa eival oxedldotpla
TIoU aTto T0 2018 ETKEVTIPUWVETAL OTN
dnuloupytkn avakOkAwon vpdopatwyv
yla TNV oUvBeon eyKATAOTACEWVY PEYAANG
KAlpakag tou ouvdualouv TNV TEXVN
KOl TEXVIKN ME TNV TIEPIBAANOVTIKN
gvaloBntomoinon. 2ta afloonueiwta
emitelypatd tng epAauBaveTal n
OUPPETOXA TNG oTo Fashion Awareness
Festival, 2019 kal tnv €kBeon Redesign
Fashion, 2020 otnv KoTtpo. Tnv mtepiodo
2021-2022, n Brolisa ouvéxioe TIg
TpooTdBelég TNG SlopyavwvovTtag eKBETEeLS
KOl KATOOKEUALOVTAG EYKATAOTAOELS
HE TO EKPPAOTIKG PEoo Tou updopaTog,
aAvVTAWVTAC £PTIVEUOT aTto poTiBa dpdkTaA
KOl amoppLITOPEVA UALKA. H KAAALTEX VLKA
TNG TIPAKTLKA ATTOOKOTIEL TNV dnuloupyid
OXEOLAKWYV EKPPATEWV TOU avBpwTlvou
TveOPATOC, EVW Ol TIPWTOROUALES TNG
KaBodnyolv To KOLvé TIPOC Pl GUAAOYLKA
ouveildnon. Méoa amo to €pyo NG, n Brolisa
oToXeVEL OTNV TIPOWBNGN BLWOLHWY
TIPAKTIKWVY 0TN Blopnxavia tng pédag kat

otnv powbnon plag Babutepng katavonang

TEPIBAANOVTIKWY {NTNHATwWV.

Evita Brolisa, eserleriyle cevre bilinci
olusturmayi amaclayan bir tasarimcidir.
2018’den bu yana olusturdugu sanat
yerlestirmelerinde geri dénistirilmis
tekstiller kullanmistir. One gikan basarilari
arasinda, 2019’daki Moda Farkindalik Festivali
ve 2020'deki “Moday! Yeniden Tasarla”
sergisine katilimi yer aliyor. 2021-2022
yillarinda, atik malzemelerden olusturdugu
fraktal desenli parcalarla sergiler diizenlemis
ve tekstil sanati enstalasyonlari yaratmistir.
Brolisa, insan ruhunun ifadelerini ve duygusal
temaslari gagristirarak kolektif bir biling
uyandirmanin yani sira, sanat yoluyla moda
endustrisinde strdurilebilir uygulamalari
tesvik etmeyi ve gevre sorunlarina dair
daha derin bir farkindalk yaratmayi
amaclamaktadir.
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We Are Not Ghosts: Varosha Narratives
is a project born from a collaboration between
D6:EU and Nafia Akdeniz. The title serves as
a reclamation of identity and memory for the
former inhabitants of Varosha, challenging its
“ghost town” label. In a poetic sound walk led
by Akdeniz, participants were immersed in the
layered memories of Varosha, exploring themes
of forced displacement and the yearning for
return. Through evocative poetry that draws
from the collective memories of key public
spaces in Varosha, such as Glossa Beach,
the Municipal Garden and the Municipal Agora,
the project invites audiences to experience
narratives that bridge the past and present,
reflecting on the future and offering insights
into the complex realities of the Cyprus conflict.

This interactive sound walk presents Akdeniz's
ethnographic research through poetic
expression, brought to life in immersive audio
environments available on-site and online

in Turkish, Greek, and English. The project
culminated in two public presentations, one

in Turkish and one in English, which included
discussions on the research and programme’s
background, alongside a screening of five
videos accompanying the poems. These events
sparked intergenerational conversations

on displacement and ethnic identity, engaging
Cypriots of all backgrounds.

To épyo Aev Eipacte davtdopata:
Adnynoelg Bapwoiwv, amoteAei ouvepyaoia
petakl tng mowgtplag Dr. Nafia Akdeniz kat
TOU TIOALTLOTIKOU opyaviopol D6:EU. O TitAog
armtnxel tTnv Kowr dppdon Touv akovysTal
ouyxva amo mtpdoduyeg Tou Bapwaolol, Kal
Xpnolpelel weg aviemiBeon oTo XapakTnPLouo
NG TOANG W¢ «TOAN-pdavtaouax». Npodkeltal
yla pia dladpaoTikn otk apriynon otn
HVAMN TOU dnNpocLou Xwpeou Twv Bapwaoiwv,
péoa amd Lotopieg avaykaoTikoU EKTOTILOPOU
Kal etilBupiag emiotpodnc. AEloTIoLWVTAC
TIG OUAAOVYIKEG pvAPEG dladdpwy dnudoLwv
XWPWV TNG KowvoTtNTag, TNG AJHOXWOTOU,

TILO TIPOOLTWV Yid “B€aon” META TO dvolyud
NG TOANG yla €TILOKEPELS TOU KOLvoU, OTIwG
n NapaAiia Mwooa, 0 ANPOTIKOG KATIOG,

n AnpoTikf Ayopd, To EAANVIKO Mupvaacto
Kal dAAot, n Akdeniz otoxeUel va evToTiioEl
TO olKe(o Kal va tpowBriosL yla Babutepn
KaTavonon tng TPoodUYIKAC EPTIELPLAC

Kdl TNG Tep{TTAOKNG TIPAYHATIKOTNTAG

NG Kuttplaknig olykpouong.

0 81adpaoTIkdG NXNTIKOG TiepimaTog Ye Bdon
Tnv moinon, mtnydadel amnd tnv eBvoypadiki
¢€peuva tn¢ Akdeniz oTic adpnynoeig Twv
APHOXWOTLOVWV Kal BLLVETAL WG €va
EUBUBLOTIKG NXOTOTIO, OTIC ETIAEYHUEVEG
ToToBeoiec 0To Bapwaol Kat SLadlKTuaKa og
3 YAwooeG: EAANVIKAE, Toupkikd, AyyALkd.

To €pyo kKopudwOnke pe d0o dnudaoleg
TIAPOUCLAoELG, pia ota ToupkiKA Kal pia ota
AyyALKd, ol omtoiec tepleAdupavav oulnTACELS
HE Katolkoug TNS TToANG Kal TtpoBoAn
OTITLKOOKOUGOTIKOU UALKOU aTtO TO £€pyo.

Biz Hayalet Degiliz: Maras Anlatilar
projesi, D6:EU ve Nafia Akdeniz’in igbirligiyle
hayata gecirilmistir. “Biz Hayalet Degiliz”
basligi Varosha/Maras gogmenleri tarafindan
kullanilan yaygin bir ifadenin yansimasidir.
Sehrin ‘hayalet sehir’ olarak adlandiriimasina
bir itiraz niteligi tasirken, eski sakinlerin
kolektif hafizasini ve sehrin olasi gelecegindeki
s6z hakkini yeniden savunuyor.

Akdeniz’in gelistirdigi siirsel ses ylirtyusdi,
Varosha/Maras’ta bulunan Glossa Plaji,
Belediye Bahgesi, Belediye Agorasi ve Yunan
Okulu gibi gesitli kamusal alanlarin kolektif
hafizasina dayanarak, tanidik olani yeniden
tanimlamayi amacliyor. Bu siireg, yerinden
edilme deneyimi ve Kibris ¢catismasinin
karmasik gercekleri hakkinda daha derin bir
anlayis gelistirilmesine katkida bulunuyor.
Bu siir temelli interaktif calisma, Akdeniz’in
Varosha/Maras anlatilari lizerine yaptigi
etnografik arastirmaya dayanmaktadir.

Siirler, mekan hafizasi araciligiyla, yerinde ve
cevrimici olarak Tiirkce, Yunanca ve Ingilizce
dillerinde sunmaktadir. Proje, biri Tlirkge,
digeri Ingilizce olmak iizere, halka acik iki
sunumla tamamlandi. Sunumlarda, arastirma
ve programin arka plani tartisilirken, siirlere
eslik eden bes videonun gosterimi yapildi. Bu
etkinlikler, yerinden edilme ve etnik kimlik
konularini ele alarak tiim Kibrishlar arasinda
nesiller arasi sohbetlere zemin hazirladi.

43



BUILDING COMMUNITY - ART FOR SOCIAL ACTION

WE ARE NOT
GHOSTS:
VAROSHA
NARRATIVES

00 M

what a river is to a forest is what a street is
what is this hostage place in ruins to me,
to its people displaced abruptly from the flc

Poetry stations

a suggested route...

AL

?—‘ ,.‘ . "

https://www.youtube.com/watch?v=TPzsy8ZbouM

Public reveal event of We Are Not Ghosts: Varosha Narratives,
Famagusta, 2024.

Stills from the presentation of We Are Not Ghosts:
Phot: Nicolas Karatzas

Varosha Narratives, 2024.
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D6:EU is a visual arts organisation
based in Cyprus, developing new opportunities
for artists and cultural collaborations
in Cyprus, Europe and the Middle East. Built
upon the creative synergy between Founding
Directors Clymene Christoforou and Argyro
Toumazou, D6:EU draws on their extensive
experience of European collaboration within
the cultural sector, focusing on international
capacity building and working with artists,
cultural producers, heritage professionals
and policy makers, to promote the sustainable
development of our neighbourhoods.

H D6:EU ival opyaviopog ELKATTIKWY
TEXVWV Pe €dpa tnv KOTpo, ou avamntlooel
VEEC EUKALPIEC VLA KAAAITEXVEC KALTIOALTIOTIKES
ouvepyaoiec otnv KOTpo, Tnv EVpwTn Kal Tn
Méan AvatoAn. Baolopévn otn dnuloupyLki
OUVEpPYELD TWV ISpUTIKWV AleuBuvTplwy,
KAupévng Xplotodopou Kal Apyupwg
Toupdlou, n D6:EU aflomolel TNV ekTEVN
TOUC EUTIELPIA OTIC EVPWTIAIKEG OUVEPYAOIEG
OTOV TIOALTLOTIKO TopEa. O opyaviopdg
eoTLalel otnv evbuvapwon tng dtebvoic
(KAVOTNTAC TOU TIOALTIOTIKOU XWPEOUL Kal 0T
ouvepyaoia Pe KAAALTEXVEC, TIOALTIOTIKOUG
TapaywyoUg, emayyeAPATieS TNG TIOALITIOTIKAG
KANPOVOMLAG Kal apuodloug dpopeic, ye otdxo
TNV Ipowdnon tTNS BLWOLUNG avamntuéng tng
yeEwypadiag pag.

D6:EU; Kibris, Avrupa ve Orta Dogu’da
sanatgilar ve kiiltiirel isbirlikleri icin yeni
firsatlar yaratan bir sanat kurulusudur. Kurucu
Direktorler Clymene Christoforou ve Argyro
Toumazou’nun yaratici sinerjisi ve kiiltiir
sektoriindeki Avrupa isbirligi konusundaki
genis deneyimlerinden faydalanan
kurulus, uluslararasi kapasite gelistirmeye
odaklanmaktadir. Sanatcilar, kiltir Greticileri,
miras uzmanlari ve politika yapicilarla
isbirligi yaparak, mahallelerde siirdiriilebilir
kalkinmayi tesvik etmeyi amaglamaktadir.

We Are Not Ghosts: Varosha Narratives, Poet and researcher Nafia Akdeniz (left) and D6:EU Founding Director Argyro Toumazou (right) at

the public reveal event, Famagusta, 2024. Phot: Nicolas Karatzas
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Nafia Akdeniz is a poet, ethnographer,
and interdisciplinary qualitative researcher
who explores topics of home, place,
displacement, peace, memory, and narrative
through poetry and academia. She studied
English Literature and Humanities (BA, MA)
and Communications (Ph.D.) at “Eastern
Mediterranean University” in Famagusta,
Cyprus. Akdeniz merges her creative and
academic pursuits, advocating for both in
service of the community. She has published
two poetry collections: Yok / Absence (2013,
2016 [2nd edition]) and Yarim insaat /
Under Construction (2022). Her poems have
been translated into various languages and
published in numerous literary journals and
anthologies, and she has participated in
literary festivals in Cyprus and abroad. Akdeniz
is currently working on a new collection of
haiku poems focusing on Varosha narratives.

H Nafia Akdeniz sival o tpLa,
€Bvoypddoc Kat SLETILOTNHOVLKI TIOLOTIKA
gpeuvATpLa. ZTo0dace AyyAk Gloloyia
Kal AvBpwTtloTikéC ETlotApeg (BA, MA)
Kal ETiikowvwvia (Ph.D.) oto MavemiothiuLo
AvatoAikng Meooyeiou, oTnV AUpoXwaTo,
KUmpog. Eival umtépuaxog Tng akadnuaikAg
£€peuvag pog ddelog TNG eLPUTEPNG
Kowwviag. H Tpwtn TNG TTOLNTIKN cUAAoyn,
“Yok / Absence”, ek686nke To 2013, pe
SeUtepn €kdoon 10 2016 amd TIg ekOAOELC
Khora otnv KOTpo. H 6g0tepn culdoyn
g, “Yarim Insaat / Under Construction”,
€kd0BNKe 10 2022 aTd TIC EKOOTELS
Pikaresk otnv Toupkia. Motpatd tng
€xouv petadpaotel oe SLAPopeC YAWOOEC
Kol SNUOCLEVTEL OE OPKETA AOYOTEXVIKA
TePLodIKA Kal avBoloyieg. ‘Exel ipookAnBOel
oe AoyoteViKd deoTIBAA otnv KiTtpo Kal
ot1o eEwTeptkd. AUTH TN OTLYHNA gpydleTal
Tdvw 0TN Véd TNE TIONTLKA ouAAoyH, n oTola
amoteAsital amd xaikol Baclopéva oTLC
adnynoeLg Twv Bapwoiwv.

Nafia Akdeniz, sair, etnograf ve
disiplinlerarasi nitel arastirmacidir. Kibris’'in
Magusa kentinde bulunan “Dogu Akdeniz

19

Universitesi”’nde Ingiliz Edebiyati ve Beser!
Bilimler (lisans, yiiksek lisans) ile Iletisim
(doktora) egitimi almigtir. Akdeniz; ev, yer,
yerinden edilme, baris, hafiza ve anlati
konularini siir ve akademi lizerinden ele
almaktadir. Sanatsal ve akademik galismalarini
harmanlamakta ve bu ¢alismalarin toplumsal
etkilesimini 6nemsemektedir. Yok / Absence
(2013, 2016 [2. baski]) ve Yarim Insaat /
Under Construction (2022) basliklr iki siir
derlemesi yayimlamistir. Siirleri farkh dillere
cevrilmis ve gesitli edebiyat dergileri ile
antolojilerde yayimlanmistir. Kibris’ta ve yurt
disinda edebiyat festivallerine katilmistir. Su
anda Kapali Maras anlatilari izerine yazdigi
haiku siirlerini iceren yeni bir siir koleksiyonu
tzerinde galismaktadir
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BRIDGE
BUILDERS

Dreams, Acrylic painting by Toussaint Nkoranyi (Saint), animated by Eisa Baddour as part of Bridge Builders, 2024.
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Bridge Builders is a collaborative project
between visual artist Eisa Baddour and The
Shelter, an initiative led by African students
in Cyprus. It sheds light on the experiences
of migrant artists in Cyprus. It features
paintings by migrant artists from the northern
part of the island, brought to life through
motion design by digital artist Eisa Baddour,
who is based in the southern part of the
island. These works explore themes of hope,
dreams, and the challenges migrants face,
particularly resonating with the African
community in Cyprus.

Although the artists themselves are restricted
in their mobility across the island, their
artworks transcended such barriers as the
pieces were displayed along a symbolic line
that created a bridge across Nicosia. Custom
web pages were created for each artwork,
featuring animated versions and detailed
descriptions. QR codes placed in coffee shops
around Nicosia invited viewers to explore

the art, sparking conversations on inclusion
and diversity in everyday social settings.

This strategic placement encouraged the
community to take a step toward greater
empathy and understanding.

To €pyo Bridge Builders amoteAsi
ouvepyaoia peta&l tou lkaoTikoU Eisa
Baddour kat Tng mpwTtoPfouAiag poltnTwv
adplkavikng kataywync The Shelter.
Mpodyel Tn ouvepyaoia KAAATEXVWV HE
METAVAOTEUTIKO UTIOBABPO pHEow PndLakwy
avtaAdaywv. Ta {wypadikd €pya €LKAOTIKWY
TIoU Slapévouv oto BOpELo TUAKA Tou vnolol
HETANOPPUWVOVTAL O€ KIVOUUEVEC ELKOVEC
MEow TN eTavepunveiag Toug amo Tov
KaAALtéxvn véwv péowv Eisa Baddour,

TIOU SLAPEVEL OTO VOTLO THUAKA Tou vnotol.

MapdTL oL KAAAITEXVEC €XOUV TIEPLOPLOKEVN
mpdoPacn oto vnoi, Ta £€pyd Toug
kKatapépvouv va uttepfolv autd ta spmodia.
Méow QR codes mou gival oTpatnyikd
ToToOeTNUEVA OE KAPETEPLEC KATA PNKOC
MLOG OUHPBOALKAG YPAUUAG TIOU EVWVEL TN
Agukwoia, To kowvd €xetl Tn duvatdtnTta va Tad
efepeuvnoel. H dpdon kat n pebBodoloyia tng
Tupodotel oulntroslg yOpw amo tnv évtatn
Kal tn dadopeTikdTNTA, EVBappUVOVTAS

TNV KowvdTNTa va KAvel éva Brua mtpog
peyaAltepn evouvaioBnon kat katavonon.

Bridge Builders, Kibris'taki gé¢menlerin
deneyimlerine isik tutan ve adanin kuzey ile
gliney kesimlerinde yasayan sanatcilarin ortak
Uretimlerinden olusan bir sanat projesidir.
Proje kapsaminda, adanin giineyinde
yasayan sanatcl Eisa Baddour, kuzeydeki
gbcmen sanatgilarin tablolarini animasyonla
canlandirmistir. Bu eserler, ozellikle
Kibris'taki Afrika toplumunun umutlarina,
hayallerine ve karsilastiklari zorluklara dikkat
cekerek gocmenlerin deneyimlerine ifade
kazandirmaktadir.

Hareketleri, aday! bdlen sinirlar nedeniyle
kisitlanan sanatcilar, sanat calismalari
araciligiyla ortakhk gelistirme firsati buldu.
Kuzey ve gliney arasinda baglanti kuran
sembolik bir hat boyunca, Lefkosa’daki
kafelere yerlestirilen QR kodlari, izleyicileri
dijital sergiye yonlendirerek eserleri
kesfetmeye davet etti. Bu stratejik
konumlandirma ve ¢evrimici baglam,
toplumsal baglarin kurulmasi igin yeni
mecralarin deneyimlenmesini saglarken,
kiilttrel gesitlilik Gizerine farkindalik yaratmayi
ve ayrimcilik karsiti tutumlari glinliik yasama
tasimayi amacladi.
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Growing Blocks,

Acrylic on Paper,

Brandon Tanaka Musoni (Cissh),
2024.

Incarcerated Echoes,
Qil on Canvas,
Ayotunde Jamiu Yusuff, 2023.

Bloom in Exile, Acrylic on Canvas, A Family of Three, Acrylic on Paper,
Ayotunde Jamiu Yusuff, 2024. Brandon Tanaka Musoni (Cissh), 2024.

54

55




BUILDING COMMUNITY - ART FOR SOCIAL ACTION

BRIDGE BUILDERS

56

The Shelter is an African student-led
organisation based in the northern part of
Cyprus, committed to activism that promotes
inclusivity and equal opportunities for all. One
of its key focuses is supporting art initiatives
within migrant communities. Through art, The
Shelter amplifies its message and empowers
its members, highlighting the often-overlooked
experiences of immigrants and the various
social classes coexisting on the island.

To The Shelter, swvat pia akTIBLOTIKA
TPpwToBouAla doLTNTWV APPLKAVIKAG
Kataywyng mou dtapévouv oto BdpeLa Tou
vnowoU. MpowBel tnv cuptepiAnPn Kat Loeg
EUKALPIEC yla OA0UG. ETILKEVTPWVETAL OTNV
UTIOOTAPLEN KAALTEXVIKWVY TIPWTOROUVALLV
o€ KOWVOTNTEC HETAVAOTWY. Méow TNG TEXVNG,
10 The Shelter evioyUel To yrivupd Tou Kat
6lvel pwvn ota péAn Tou, avadelkviovtag
TIC OUXVA TIAPAPEANUEVEC EUTIELPIEC TWV
HETAVAOTWV Kal TwV SLapdpwV KOWVWVIKWY
Td&€ewv IOV CUVUTIAPXOUV OTO vNol.

The Shelter Founding Director Rictus Franck Ngongang, Nicosia, 2024.

Phot: Ioanna Economidou

The Shelter, Kibris'in kuzeyinde Afrikali
ogrenciler tarafindan yonetilen ve herkes igin
esit ve adil firsatlari savunan bir kurulustur.
Misyonu, gé¢cmen toplumlarin olusturdugu
sanat girisimlerini desteklemek ve yaraticilig
tesvik etmektir. Gigmen sanatgilara glic veren
ve onlarin hikayelerine ses getiren The Shelter,
g6z ardi edilen deneyimlere 1sik tutarak
toplumsal farkindaligi artirir ve sanatgilara
0zgliven kazandirir.
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Eisa Baddour is an artist and designer
based in the Republic of Cyprus. Having lived
in four Mediterranean countries, Baddour has
been struck by the similarities he has seen
across the region, despite the linguistic and
cultural barriers. This insight has fueled his
belief in the need for socially-driven projects
that promote unity and enhance human
well-being.

With this mission in mind, Baddour has
channelled his creative talents into developing
initiatives marked by social responsibility

and environmental sustainability, aiming

to create positive change. His passion for
socially engaged art remains at the core of
his work, as he believes in the transformative
power of art to make a difference. Baddour is
dedicated to using his skills to create projects
that uplift communities and foster meaningful
connections, both locally and globally.

O Eisa Baddour givat kaAALTéxvng
Kal oxedlaothg Tou (el Kat epyalstal
otn Kumplakn Anuokpatia. ‘Exel {noeL og
TEOOEPLC HEOOYELAKES XWPEC TIAPATNPWVTAC
EVTUTIWOLOKECG OMOLOTNTEG TIAPA TAd YAWOOLKA
KOl TIOALTLOMIKA ePmtédia. AutA n dlamioTwon
evioyuoe tnv emoiBnon Tou yid TNV avaykn
LAOTIOINONC KOLWVWVIKA TIPOCAVATOALOHEVWY
£pywV TIOU TIPOAYOUV TNV EVOTNTA KoL
gvioxlouv Tnv avBpwTivn sunuepia.

Me auth tnv anootoAn, o Baddour a&lomotel
Ta SNULOUPYLKA TOU TAAévTa yid TNV avamtuén
TpwToBouALwyV Ttou Slakpivovtal amd
KOWWVLKN uTteuBuvdtnTa Kat TePIBAAAOVTIKNA
Buwowodtnta, pe otdxo TN BETIKA alAayn).

To TtdB0og ToU yLa KOWVWVIKA EUTIAEKOUEVN
TéXVN TIAPAPEVEL oToV TTUpvVa TNG SOUAELEG
TOU, KaBw¢ TLoTeVEL 0TN HETAHOPDWTIKA
dUvapun tng téxvng. O Baddour sival
adoolwpEvog oTn XpAon Twy dekloTATWY Tou
yla tn dnuloupyia €pywv TTou EVOLVANWVOULV
TLG KOWVOTNTEG KAl KAAALEPYOUV OUGCLACTIKEG
ouvdéoelg, oe ToTikd Kal dleBvéc emimedo.

Eisa Baddour, Kibris merkezli bir sanatgi
ve tasarimcidir. D6rt Akdeniz llkesinde
yasamis olan Baddour, dilsel ve kiiltiirel
farkliliklara ragmen bdlge genelinde bircok
ortak 6zellik oldugunu gézlemlemis ve
calismalarinda bu benzerlikleri iglemistir.
Galismalari, cografyalar ve kiltiirler arasindaki
birligi hedefleyen sosyal odakli projelere
dayanmaktadir.

Baddour, sanatin toplumsal déntisimi
desteklemedeki rolline olan inanciyla, yerel
ve kiresel diizeyde toplumlari kalkindiran ve
anlamli iliskiler gelistiren projeler yaratmaya
kendini adamistir.
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- THE HIJAB

INVISIBLE
WORK

| AM NOT
JUST A GIRL
FROM SOMALIA.
| AM NOT
JUST MY HIJAB.
| HAVE SKILLS,
| AM CAPABLE
ICARE. /()

| recognise the
human in the

| have

not only
people | meet received
and | wish them racism.
the best.
I hope they 8 There are good

Cypriot people who
helped me with all
their heart when

| needed help.

will do the
same for me.

And lam forever
grateful for

them.

<< "This project was funded by the European Union under the small grants gy
Erogramme of BCASA Project. Its contents are the sole responsibility of Andriana 50

a%oud_es and Generation for Change CY and do not necessarily reflect the views g7 2
of the European Union.”>> hat |
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Invisible Work is a collaborative project
by artist Andriana Lagoudes and Generation
for Change CY (GFC) designed to raise
awareness of the exploitation and racism
faced by migrants and refugees in the Cypriot
labour market. Through desk research, focus
groups, and one-on-one interviews,
the project culminated in the co-creation
of a series of awareness-raising posters with
research participants. The posters displayed
across Nicosia spark ongoing dialogue.

By translating the testimonials of migrants

and refugees into visual storytelling, the project
aimed to engage not only these communities
but also the broader society. Key stakeholders,
including the Ministry of Labour, the Pancyprian
Workers Trade Union and various civil society
organisations, were urged to take action.

The public reveal event at GFC’s community
center included a project presentation

by artist Andriana Lagoudes and Programme
and Integration Manager, Orestis Papamiltiades,
hosted a panel discussion with migrant and
refugee research participants that co-designed
the posters and featured Deniz Altiok from the
Human Rights Platform, who provided insights
on the situation in the northern part of Cyprus.

To €épyo amoteAel ouvepyaoia petatld
NG €lKaoTikoU Avtpldvvag Aayoudn
Kal Tou opyaviopoU Generation for Change.
ETIKEVTPWVETAL OTIC TIPOKARTELG TIOU
avTIPETWTI(OUV TIPOCTHUYEC KAl HETAVAOTEG
oTnV ayopd epyaciag tng Kompou. Méoa
atod €peuva Kal CUPPETOXIKEG dladlkaoieg
oxedlaopo, To EPELVNTIKO €PY0 KATAARYEL
o€ Jla eKkoTpateia evnuéPwaong Ttou OToXEVEL
oTnv gvaltoBbntomoinon Tou Kool TG
Agukwoliac. AtotedoUpevn amd apiosg Tou
avaptAbnkav otnv TOAN, n ekotpateia
adnyeital LloTopieg EPYATIKWY SIKALWHATWY,
Slakpioswy Kal TTPokaTaAAPEwWY KAAWVTAG
TO KOLvO va avaAoyloTel TIC adpateg
gPTELPIEC KaTOlKwV TNC Asukwolag.

Me Tnv eTtavepunveia tne paptupiag
HETAVAOTWV 0€ OTTIKA adrynon to €pyo
OTOXEVEL OTNV €VTAEn TWV KOWOTATWY Kdal
TNV gvalobntomoinon Tou Kowvol. Apuddiol
¢dopeic, 6wc To Ymoupyeio Epyaciag,

n Maykompla Epyatikr) Opootovdia Kat
0PYAVLOHOL TNC KOWWVIAC TWV TIOALTWY,
kKAnBnkav va avaAdpouv dpdaon.

H ek®AAwaon Tapouaciaong Tou €pyou oTo
KOLVOTIKO KEVTPO TOU GFC meplAdppave
Tapouaciaon amod Tnv €lkaoTikd Avdpldva
Aayo0dn kat Tov Yrtie0Buvo Mpoypaupdtwy
kal ‘Evta&ng, Opéotn NamaptAtiddn.
AkoAoUBnoe oulAtnon oTPoyyYUANC TPaTEl(NG
HE CUPHETOXNA EPEUVNTWV-PETAVAOTWV Kal
TpoodUywv Tou cuvéBalav otov oxedlaoud
NG eKoTpateiag, kabwg Kat Tng Deniz

Altiok a6 tnv Nlatpoppa AvBpwTiviwv
AlkalwpdTwy, n omoia mapébeoe otolxeia
yla to Bépa ota Bopela tng Kompou.

Sanatgl Andriana Lagoudes ve Generation
for Change CY (GFC) isbirligiyle hayata
gecirilen Invisible Work, Kibris'taki gé¢cmen
ve miultecilerin isglicli piyasasinda karsilastigi
sOmiird ve irkgiliga 1sik tutan bir projedir.
Proje; masa basi arastirmasi, odak gruplari ve
birebir goriismelerle katimcilarin siirece aktif
katilimini saglayan bir yontem izleyerek, bu
etkilesimler sonucunda farkindalik yaratan bir
poster serisi ortaya cikardi. Lefkosa capinda
sergilenen posterler, kamuoyunda gécmen isgi
haklari konusunda diyalogu tesvik etti.

Gogmenlerin ve miltecilerin deneyimlerini
gorsel hikaye anlatimina uyarlayan proje, bu
topluluklarin katilmini saglamanin yani sira,
toplumun daha genis kesimlerinin de ilgisini
gekti. Proje; Calisma Bakanligi, Pancyprian
Isci Sendikasi ve cesitli sivil toplum érgiitleri
de dahil olmak (izere, kilit paydaslari harekete
gecmeye tesvik etti.

GFC'nin toplum merkezinde dilizenlenen

halka acik etkinlikte Lagoudes ve Program ve
Entegrasyon Midiri Orestis Papamiltiades’in
projeyi tanitmasinin ardindan, poster
tasariminda yer alan gécmen ve miilteci
katilimcilarla birlikte bir panel diizenledi.
Etkinlikte, Insan Haklari Platformu’ndan Deniz
Altiok Kibris’in kuzeyindeki gécmen iscilerin
durumu hakkinda bir sunum gergeklestirdi.
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GFC Programme and Integration Manager Orestis Papamiltiades giving a presentation at the public reveal event of Invisible Work,
Generation for Change Community Centre, 2024.
Phot: Ioanna Economidou

Invisible Work, Poster installation, GFC Community Centre, 2024.
Phot: Ioanna Economidou
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Generation for Change CY (GFC) is
a grassroots non-profit organisation composed
of individuals of diverse backgrounds
committed to building a diverse and inclusive
society in Cyprus, ensuring equitable access
to opportunities for all. Focused on supporting
vulnerable and marginalised communities,
particularly in migration, asylum, and
integration, GFC provides material assistance,
empowerment programmes, and psychosocial
support. Its initiatives encompass projects,
workshops, training, and advocacy to enhance
employability, language skills, digital literacy,
civic participation, and capacity-building. The
organisation’s community community centre
in Old Town Nicosia serves as a welcoming
hub for collaboration and engagement,
empowering individuals and fostering
meaningful connections within the community.

To Generation for Change CY (GFC) sivat
UN KEPSOOKOTILKY 0pydvwaon TIou amoTeAE(TaL
ato dtopa dsopeupéva otn dnuloupyia
HLAG TIOAUTIOALTIOMIKAG KOL GUUTIEPIANTITLIKAG
Kolvwviag otnv Kutpo, dtaodpaAifovrag
lon mpooPaon oe eukalpieg yia 6Aoug.
Me eTi{kevTpo TN 0TAPLEN EVAAWTWVY Kal
TEPLOWPLOTIOLNUEVWY KOLVOTATWY, dlaitepa
OTOUC TOPE(C TNG peTavAoTteuong, Tou aclAou
Kal tng évta&ng, To GFC mpoodEpet LAKA
BonBela, tpoypdupata evouvauwong Kal
PuxOoKOLVWVIKA UTtooTAPLEN. Ot TIpwTOROUAlEC
Tou TeptAapBdvouy épya, epyaoctripla,
eKTIALOEVOELC Kal SpAoelg auvnyoplag yia
TNV gvioxuon Tng amaoyoAnodTnTag,
TNV AQVATITUEN YAWOOLKWYV Kot PrdLakwyv
o6efloTATWY, TN CUPPETOXN OTA KOvd Kal
TNV avdmtuén LkavotATwy. To KOWVOTIKO
KEVTPO TOU opyaviopoU, oTtnv TaAtld éAn tng
Aeukwoiag, Aettoupyel we €vag pLAdEevog
KOuPBoc ouvepyaaoiac kat aAAnAemidpaong,
TIPOAYOVTOC OUCLAOTIKEC OLUVOEDELC péoa
otnVv KowdtnTa.

Generation for Change CY (GFC),
farkl arka planlardan gelen bireylerin
olusturdugu, kar amaci glitmeyen bir sivil
toplum kurulusudur. Kurumun amaci,
Kibris'taki cesitliligi gozeterek, herkes igin
esit firsatlar sunmak ve kapsayici bir toplum
insa etmektir. GFC; gdg, iltica ve entegrasyon
stireclerinde destek ihtiyaci duyan hassas ve
marjinal topluluklara maddi yardim, kapasite
gelistirme programlari ve psikososyal destek
sunmaktadir. Bu dogrultuda, is bulma, dil
becerileri, dijital okuryazarlik, ve sivil katilim
odakli projeler, atélye calismalari, egitimler
ve savunuculuk faaliyetleri ylritmektedir.
Kurulusun giiney Lefkosa sur igindeki toplum
merkezi, isbirligi ve katilim igin bir bulusma
noktasi olarak hizmet vermekte, bireylerin
toplum icinde anlamli baglantilar kurmalarina
destek saglamaktadir.

Participants and facilitators from the panel discussion at the public reveal event of Invisible Work, GFC Community Centre, 2024.

Phot: Ioanna Economidou
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Andriana Lagoudes is a Cyprus-based
designer and researcher currently studying
on the MA Peace, Conflict and Democracy
at the University of Cyprus. She works as
a Designer, Researcher, Educator, Creative
Director and Cultural Producer. Rooted in
political advocacy for the marginalised, her
interdisciplinary practice uses visual arts such
as photography, documentary filmmaking
and social design to communicate theoretical
research from the fields of political science,
gender studies, anthropology, folklore and
many more. Lagoudes is a Founding member
of Freedom and Balance, an art college for
the artist in everyone, an educator who taught
at institutions like London College of Fashion
and Alternative education programs, such
as Not a School, and the University of the
Underground. Her political work as a service
designer extends to Comuzi Studio in London,
where she designed tools to address systemic
biases in healthcare funding processes
of the NHS.

H Avtpldva Aayo0dn sival oxedldotpla
Kal epeuvATpLa he €6pa tnv KOTpo. Smouddadlst
OTO PETATITUXLAKO Tipdypappa Peace, Conflict
and Democracy tou MaveTmiotnuiov KoTpou.
Epydletal we 2xedldotpla, EpsuvAtpla,
ExkmatdeltpLa, Anuloupylki AteuBivtpla
kal MoAttiotikA Napaywydg. H TTpakTikA
NG Baoiletal otnV TMOALTIKA UTIOOTAPLEN
TEPLOWPLOTIONPEVWY OPASWY PHECW TWV
ELKAOTIKWY TEXVWY, OTIwC N dwTtoypadia,
TO VTOKLUAVTEP KOl O KOWVWVIKOG oxedlaopuag,
yld va €TKoWVwVAoeL BewpnTikA épeuva
atod to Tedio TNG TMOALTIKAG ETUOTAMNG, TWV
dUAwv, TNC avBpwtoAoyiag, Tng Aaoypadiag
Kal GAAwv. H Aayo0dn eivat tdputikd pélog
Tou Freedom and Balance, evd¢ KaAALTEXVIKOU
kKoAegyiou yla Tov KaAALTEXvn o€ KABe
avBpwTo, €xel d1OALEL Og EKTIALOEUTIKA
16plpata dTwe to London College of Fashion
KOl eVAAAOKTIKA EKTIALOEVUTIKA TIpOYypAppaTa,
omwc¢ to Not a School kat To University
of the Underground. H TtoALTIKr TNG SoUuAgLd
w¢ oxedldoTpla UTtNPEoLWYV EKTElVETAL
oto Comuzi Studio tou Aovdivou, 6Tou
oxedlaoe epyalieia yla TNV avtlgeTwTION
TWV CUOTNHIKWY TIPOKATAARPEWVY
oTic dtadikaoieg xpnuatoddtnong
TNG LYELOVOULKNC TtepiBaAPnc Tou NHS.

Andriana Lagoudes, Kibris merkezli bir
tasarimci ve arastirmacidir. Ayni zamanda
egitimci, yaratici ydbnetmen ve kiiltiirel yapimci
olarak cesitli projelerde yer almakta ve Kibris
Universitesi’nde Baris, Catisma ve Demokrasi
Yiiksek Lisans Programi’'nda egitimine devam
etmektedir. Marjinallestirilmis kisiler igin
siyasi savunuculuga dayanan disiplinlerarasi
pratigi, siyaset bilimi, toplumsal cinsiyet
calismalari, antropoloji ve folklor gibi
alanlardaki teorik arastirmalari gorsel sanatla
harmanlamaktadir. Fotografcilik, belgesel film
yapimi ve sosyal tasarim, kullandigi baslica
yaratici yontemlerdendir. Lagoudes, herkesin
icindeki sanatgclyi ortaya cikarmayi hedefleyen
sanat koleji Freedom and Balance’in kurucu
dyesidir. Ayrica, London College of Fashion
gibi kurumlarin yani sira Not a School ve
University of the Underground gibi alternatif
egitim programlarinda ders vermistir.
Lagoudes, Londra’daki Comuzi Studio’da
sosyal hizmet tasarimi projeleri yliritmis
ve NHS'nin saglik hizmetleri finansman
slireclerindeki sistemik dnyargilara karsi
araglar gelistirmistir.
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Queer Reconciliation, Close-up of mural painting by Nurtane Karagil, Famagusta, 2024.

71



BUILDING COMMUNITY - ART FOR SOCIAL ACTION

QUEER
RECONCILIA-
TION

72

Led by Queer Cyprus and artist Nurtane
Karagil, the Queer Reconciliation project
is an art initiative designed to promote love,
understanding, and peace within Cypriot
communities while advocating for gender
equality and LGBTQI+ rights. Through
a series of workshops, a mural installation,
and visibility campaigns, the project seeks
to illuminate Famagusta’s rich queer history.
It aims to spark dialogue, reflection,
and action around marginalised topics,
encouraging community engagement
and critical thought through art-based
methodologies.

Artist Nurtane Karagil hosted an intimate
event at Famagusta Castle Arcade, inviting
participants into a safe space to share their
stories and engage in a collective creative
process. From the images that emerged during
this communal visual storytelling workshop
and from the interviews conducted, Karagil
designed a mural that brought the queer
narratives of Famagusta into the public eye.
Moreover, by sharing messages of unity,
peace and diversity on billboards, the project
transformed these platforms, often used for
commercial purposes, into spaces for social
participation.

To €pyo Queer Reconciliation amoteAsi
ouvepyaoia peta&l tng elkaoTikou Nurtane

Karagil kat tn¢ MKO Queer Cyprus Association.

Mpodyet Ta dikawwpata Twv AOATKI+ Kat Tnv
EVOWPATWON HEOW TNS TEXVNG. Méoa amd
£PYAOTHPLA CUPPETOXLKOU oxedlacpou Kat
adnynoeLg n elkaoTikég ouvBétel Tn dnuoaota
Tolyoypadia oto Aldvt TNG AUUOXWOTOU

KOL QVAPTNOELG O€ YIYaVTLalEG SLaPNULOTIKES
Tvakidec mou avadeikviouv tTn {wvtavi
queer LoTtopia TNG AgpoXwaoTou, audlopntodv
TIC KOWVWVLKEC VOPUEC Kal evBapplvouv

Tov SLdAoyo yla TNV KoWwVIKH dikatoolvn.

H Nurtane Karagil mpookdAgog tnVv Kowotnta
VO CUPHETAOYEL OE PLO CUPPETOXLKNA
dnuloupytkn dtadikaaoia. Katd tn Stdpkela
TOU gpyaoTnPlou OTITIKAC adrynong,

Ol CUUMETEXOVTEG, o€ évav aodain Xwpo,
polpdoTnKav TIG LloTopieg Toug péoa

aTto XPWHATA KAl ELKOVEC. TN CUVEXEL
AvVTAWVTAC £UTIVEUCN aTIO TA EpyAoThPLA

KOl ATT0 T(POCWTILKEG OUVEVTEUVEELG,

N KaAALTéxvng ouvéBeoe pla Tolxoypadia Tou
£€depe TIC queer adnyNoeLg TNG AJHOXWOTOU
0TO TIPOOKAVLO0. MapdAAnAd, pnvipata
evdtnTag, lprivng Kat dtadopeTikdTNTAS
ATTOTUTIWONKAV O€ YIyavTlaieg SLapnuULOTIKES
Tvakideg otoug SpOUOUC TNG AJHOXWOTOU,
HETATPETIOVTAC AUTEC TIC TIAATPOPUEC, TIOU
ouvABw¢ XpNotpoToloUVTdL Yid EUTIOPLKOUC
OKOTIOUG, 0€ XWPOUC KOLWVWVIKAC CUUUETOXAC.

Kuir Kibris ve sanatgl Nurtane
Karagil tarafindan gergeklestirilen Queer
Reconciliation projesi, toplumsal cinsiyet
esitligi ve LGBTQI+ haklarini savunur. Bu
sanat odakli girisim, atélye galismalari,
duvar resmi yerlestirmeleri ve goriinirliik
kampanyalari ile Magusa’'nin zengin kuir
tarihini vurgular. Proje, toplumsal dayanisma
ve elestirel distinceyi giglendirmeyi,
Kibris’taki toplumlar arasinda sevgi, anlayis
ve barigi tesvik etmeyi, ve toplum disina itilmis
konular etrafinda diyalog, sorgulama ve eylem
baslatmayi hedefler.

Proje kapsaminda, Magusa Kale Pasaji'nda
diizenlenen katilimci odakh bir etkinlikte
katilimcilar, hikayelerini paylagsmaya davet
edildi. Bu kolektif gorsel hikaye anlatimi
atdlyesi sirasinda ortaya gikan imgeler ve
yapilan miilakatlari sentezleyen Karagil,
Magusa’nin kuir anlatilarini kamusal alana
tasiyan bir duvar resmi tasarladi. Ayrica
sanatci, genellikle ticari amaclarla kullanilan
reklam panolarini sanatsal mecralara
donistirerek birlik, baris ve cesitlilik
mesajlarini paylasti.
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Queer Reconciliation, artist Nurtane Karagil facilitating a community workshop, Famagusta, 2024.
Phot: Nicolas Karatzas Queer Reconciliation, Mural painting by Nurtane Karagil, Famagusta, 2024.
P
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The Queer Cyprus Association is
a non-governmental organisation campaigning
against discrimination based on sex, gender
expression, sexual orientation, and gender
identity. Committed to feminist, anti-militarist,
ecological, and vegan principles, the Queer
Cyprus movement stands against all forms of
oppression. Its goal is to cultivate a supportive
environment for all individuals, promoting
understanding and acceptance within society.

Yasam CWh Life
 Sita Enodawoen  Healing
TR T Y N | T T

Doga doon Nature

Uyum Appovia Harmony

Ruh Mvelpa Spirit

H Queer Cyprus Association s{vatl un
KuBepvnTIKA opyavwon Tou aywviletal
evAavTia oTLC Slakpioelg pe Bdon to puAo,
TNV é€kppacn dpuAou, Tov oe€ouvaiiko
TIPOCAVATOALOMO Kal TNV TAUTOTNTA
dU0Aou. Asopeupévn OTIC GEULVIOTIKEG,
AVTIMIALTAPLOTIKEG, OLKOAOYIKEG Kal vegan
apxE€g, To Kivnua Queer Cyprus avtitiBetat
o€ KABe popdn Katatmieong. Stdxog Tou
elval n dnuloupyia evoc UTTOOTNPLKTLKOU
mepIBdAlovtog yia 6Aoug, TtpowbwvTag
TNV Katavonon Kat tnv amodoxn péoa
oTNV Kowwvia.

Kuir Kibris Dernedi, cinsiyet, toplumsal
cinsiyet ifadesi, cinsel yonelim ve cinsiyet
kimligi ayrimciligina karsi miicadele veren
bir sivil toplum kurulusudur. Feminist, anti-
militarist, ekolojik ve vegan ilkelere bagh olan
Kuir Kibris hareketi, her tirli zulme karsi
durmaktadir. Amaci, tiim bireyleri kapsayan
bir toplumsal anlayis ve kabul kiltird
olusturmaktir.

Queer Reconciliation, Billboard design by Nurtane Karagil, Famagusta, 2024.
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Nurtane Karagil is a visual artist whose
work spans painting, illustration, sculpture,
video, and photography. She studied Fine
Arts at Hacettepe University and holds an MA
from the University of Brighton. She explores
Cyprus’ socio-political landscape through
themes of memory, dreams, and surreal
fantasies contrasted with daily life. Her art has
been exhibited internationally, including in the
Czech Republic, UK, Northern Ireland, Greece,
Turkey, and Cyprus. Karagil also collaborates
with non-governmental organisations to
create workshops and curricula on ecology
and human rights both locally and abroad.
Currently, she serves as an art lecturer
at the Eastern Mediterranean University
in Famagusta, Cyprus.

H Nurtane Karagil sivat elkaoTikog
pe €pyo mou ekteiveTal otn {wypadikn,
TNV €lKovoypddnaon, Tn YAUTITIKY, To Bivieo
Kal tn dwtoypadia. Smoddaocs KaAéc
Téxvec oto MNavemiotiylo Hacettepe kat
elval kdtoxoc¢ Metamtuylakol TitAou amd
1o NavemiotAuLo Tou Brighton. To épyo tng
€€eTdlel TO KOWVWVLIKOTIOALTIKO TOTI{O TNG
KUTpou péoa amnd Bepatikég ou adopolv
TN YVAMN, TA OVELPA KAl TG COUPEAALOTIKEG
davtaoieg, ol omoieg avtimapafdAiovtal pe
TNV KaBnuepwvotnta. Epya tng €xouv ektebel
d1ebvwg, petall dAAwv otnv Toexia, To
Hvwpévo BaoiAelo, Tn Bopeta IpAavdia, tnv
EAAGSa, TNV Toupkia kat Tnv Kompo. H Karagil
OuVEPYAlETAL UE PN KUBEPVNTLKEC OPYOAVWOELG
yla tTn énuloupyia epyactnpiwv Kat
EKTIALOEUTIKWIV TIPOYPAPPATWY PE ETIKEVTPO
TNV olkoAoyia Kal Ta avBpwTiva dikalwpata,
1600 o€ ToTIkO 600 Kal og dleBvEC eTimedo.
Alddokel wg AékTopac oto Tedio NG TEXVNG
oT1o NavemotAplo AvatoAlkic Meooyeiou
otnv AppdxwoTo, Kitpoc.

Sanatc¢l Nurtane Karagil, resim,
illistrasyon, heykel, video ve fotograf gibi
farkl sanat dallarinda faaliyet gostermektedir.
Hacettepe Universitesi’nde Giizel Sanatlar
egitimi almig ve Brighton Universitesi’nde
yliksek lisans yapmistir. Kibris’in sosyo-
politik durumunu bellek, riyalar ve glnliik
yasamla tezat olusturan gergekiisti fanteziler
temalari lGizerinden islemektedir. Eserleri Cek
Cumbhuriyeti, Birlesik Krallik, Kuzey Irlanda,
Yunanistan, Turkiye ve Kibris da dahil olmak
Uzere uluslararasi baglamlarda sergilenmistir.
Karagil, hem yerel hem de yurtdisinda ekoloji
ve insan haklari lizerine atélye calismalari
ve miifredat olusturmak icin STO’ler ile
isbirligi yapmaktadir. Kibris’ta Dogu Akdeniz
Universitesi’nde sanat egitmeni olarak
calismaktadir.
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FROM HOPE
TO HOME

From Hope to Home, Immersive Installation by Stefanos Papadas, Stelios Foundation, 2024.
Phot: Ioanna Economidou
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From Hope to Home is a collaborative
project by “Hope For Children” CRC Policy
Center (HFC) and interdisciplinary artist
Stefanos Papadas. It raises awareness about
the pressing need for foster families in Cyprus
by engaging publics across the island in an

interactive way around the topic of foster care.

Through a unique treasure hunt, organised

in collaboration with the Oral History Project
“People of Cyprus,” and a multisensory audio-
visual art installation by Papadas, From Hope
to Home creates deep connections between
art, community, and social responsibility. The
project also occasioned an exchange between
HFC and SOS Children’s Villages in the north,
connecting organisations with a similar
mission across the divide.

At the reveal event, From Hope to Home
guided participants on a transformative
journey that began with a treasure hunt in
Nicosia Municipal Garden and culminated

in an immersive installation at the Stelios
Philanthropic Foundation. This journey
combined an educational focus on foster
care with an emotional exploration, conveyed
through sound, moving images, and music.
Visitors were invited to reflect on the
importance of fostering and to actively
contribute to building a safer world for
children. This work ignited discussions around
common issues across the island, thereby
strengthening ties and encouraging a sense
of community among stakeholders within
and between communities. Building these
connections is essential for devising a unified
approach to addressing common challenges.

0 opyavioud¢ Hope For Children
Kal 0 KAAALTEXVNC VEWV péowv STEPAvoC
Mamaddcg cuvepydoTnkayv yia va
guaLoBnToTOLCOUV TO KOLVO o€ OAGKANPO
TO vNoi, OXETIKA PE TNV avadoxn Kal ta
op£€AN TNC yia Ta TtadLd ou xpetalovtal
evaAAakTiki ¢povtida.
To €pyo &ekivnoe pe éva kuvhyl Bnoaupol
oTov AnpoTikd KAto Asukwaoliag, Ttou
vAoTiolBnkKe o cuvepyaoia pe To
TPAypAPpa TIPOPOPLKAC LoToplac «AvBpwTiol
Tn¢ KOmpou» pe éudaaon otnv avadoxn
Kal Tn onuaocia tng. 2tn ouvéxela, to Takidl
Toug oAoKAnpwBnke oto Idpupa ZTéALoC,
OTou eixav Tnv gukapia va plwoouy
pLa TTOAUKAVaALKH, TIoAvaloBntnptakni
OTITIKOAKOUOTLKA eykatdotacon. H epBubloTiki
gykataotaon tou Stédpavou MNamadd,
alomolwvtag nxo, KIvoUpevn ElKOVA Kal XWPO
evioxuoe tnv evouvaioBnon tou Kowvol
Kal tn 6éopeuaon yia tnv achdAsla
Kal TNV sunuepia Twv tatdlwv.

To épyo upoddTnoe oulntAoeLc yOpw amo
Kowvd {ntAupata og 6Ao To vnoi, evioxvovtag
£T0L Toug deopoUC Kal evBapplvovTag

TNV aioBbnon tng kowdtntag petald Twv
EUTIAEKOPEVWY, TG00 €VTOC 000 Kal HETAED
TWV KOWOTATWYV TNG KOTpou. 210 TAaiolo
autol €ywve avtaAlayn amoPewv PeTatl
Tou HFC kal Twv MNadikwv Xwplwv SOS otov
Boppd. H avdmtugn auvtwyv Twv cuvdéoswv
elval amapaitntn yia ™n dtapdpowon plag
gvialoc TPoogyyLong oTNV AVTIPETWTILON
KOLVWV TIPOKAACEWV.

From Hope to Home, “Hope For Children”
CRC Policy Center (HFC) ve multidisipliner
sanatcl Stefanos Papadas’in ortak projesidir.
Bu projede, Kibris'ta koruyucu ailelerin
toplumdaki 6nemi ve sayilarinin artmasina
yonelik ihtiyag, etkilesimli mecralar araciligiyla
kamuoyunun dikkatine sunulmustur. Papadas,
proje kapsaminda cok duyulu gorsel-isitsel bir
sanat enstalasyonu yaratmistir. Diizenlenen
etkinlikler arasinda, “People of Cyprus” Sozli
Tarih Projesi ile isbirligi icinde gerceklestirilen
bir hazine avi da yer almis ve sanat, toplum
ile sosyal sorumluluk alanlari arasinda gliglii
baglar kurulmustur. Proje, ayni zamanda HFC
ile benzer misyona sahip olan kuzeydeki SOS
Cocuk Koyleri arasinda da bir etkilesime vesile
olmustur.

Tanitim etkinligi, katilimcilari gliney Lefkosa
Belediye Bahgesi'nde baslayip, Stelios
Vakfr'ndaki ses, hareketli goriintli ve mizikten
olusan yerlestirmenin goériintiilenmesiyle
sona eren bir yolculuga ¢ikardi. Izleyiciler,

bu duyusal deneyimde, ¢cocuklar icin daha
glivenli bir diinya insa etmeye nasil katkida
bulunabileceklerini koruyucu ailelik konusuna
odaklanarak distinmeye tesvik edildi. Bu
calisma, ada genelinde karsilasilan ortak
sorunlara iliskin tartismalari canlandirmis ve
ortak zorluklarin ele alinmasina yonelik strateji
gelistirilmesine katki saglamistir.
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From Hope to Home, Immersive installation by Stefanos Papadas accompanied by live cello performance during the public reveal event,
Stefanos Papadas at the public reveal event of From Hope to Home, Stelios Foundation, 2024. Stelios Foundation, 2024.

IC: Ioanna Economidou Phot: Ioanna Economidou
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“Hope For Children” CRC Policy
Center is an international humanitarian
and independent organisation based in the
Republic of Cyprus, founded on the principle
of promoting and protecting the rights of all
children. HFC is dedicated to improving the
lives of vulnerable children through a range
of programs, including counselling, foster
care, shelters for unaccompanied minors,
anti-bullying initiatives, and other non-
formal education initiatives. Additionally,
HFC operates the Children’s House — a multi-
disciplinary and multi-agency service for
sexually abused children - in collaboration
with the relevant authorities, and it also
implements EU projects focused on the

promotion and protection of children’s rights.

Through its initiatives, HFC strives to ensure
that every child has access to education,
healthcare, and safe environments in which
they can thrive.

To “Hope For Children” CRC Policy
Center sival évag avetdptntog, dteBviAc
avOPWTILOTIKOC 0PYAVIOUOC, HE £€6pa TN
KUTpo.To HFC eival adlepwpévo otn
BeAtiwon ng {wAG Twv VAAWTWY TTALdLWV
HEOW PLOC OELPAC TIPOYPANHATWY, OTIWG
n oupBouAeuTikA, N avadoxn, ot EeVwiveg yla
aouvddeuta atdid, TpwTtoBouAisg katd Tou
eKPoPLopol Kat AAAEC SPATELC PN TUTILKAG
ekmaideuong. EutAéov, 1o HFC Asttoupysel
T0 2Tttt Tou Maldlov, pia Slatopeakn Kal
ToAuBepatiki umtnpecia yia atdid mou €xouv
méoel BUpata ogfovalikig Kakomoinong,
o€ ouvepyaoia pe TIC appddleg apxEg, evw
vAoTtiolel €pya TnG EE TOU €TUKEVTPWVOVTAL
oTnV Tpowdnan Kat mpooTacia Twv
SIKAULWHATWY TwV Ttaldlwyv. Méoa amo Tig
TPwToRouAleg Tou, To HFC €TIIOLWIKEL Va
etaodaliosl 6t kGBe TaLdi €xel mpdoPBaon
ot ekmaideguon, vyslovoplkn TiepiBain kat
aodaln eptBarAovta, ota omoia propsl
va avarmtuxBel kat va eunuepoEL.

From Hope to Home, Participants at the public reveal event, Nicosia, 2024.

Phot: Ioanna Economidou

“Hope For Children” CRC Policy Center,
Kibris Cumhuriyeti merkezli, cocuk haklarini
destekleme ve koruma misyonuna adanmis
uluslararasi bir yardim kurulusu ve bagimsiz
bir organizasyondur. HFC; danismanlik,
koruyucu aile hizmetleri, refakatsiz cocuklar
icin siginma evleri, zorbalik karsiti girisimler
ve yaygin egitim programlari gibi bir dizi proje
aracihgiyla hassas durumda olan cocuklarin
yasamlarini iyilestirmeyi hedeflemektedir.
Ayrica, cinsel istismara ugramis gocuklar
icin, ilgili kurumlarla isbirligi icinde yuritilen
Cocuk Evi'ni isletmektedir. HFC, cocuk
haklarinin gelisimine ve korunmasina
odaklanan AB projeleri de uygulamaktadir.

Bu girisimlerle HFC, her cocuga egitime, saglik
hizmetlerine erisim ve saghkli bir ortamda
biylime firsatlari sunmayl amaglamaktadir.
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Stefanos Papadas is an interdisciplinary
artist from Greece, known for his exploration
of hybrid and immersive spaces that
blend emerging technologies with organic
materials. He holds a BA and Integrated MA
in Audiovisual Arts from Ionian University and
furthered his studies in Multimedia Design at
the Royal Academy of Fine Arts in Ghent. His
work has been featured in over 25 exhibitions
and festivals, spanning countries such as
Greece, Belgium, the Netherlands, and the
USA, among others. Currently, Stefanos
is a research associate at the ITICA
(Immersive Technologies for Intelligent and
Creative Applications) department of the
CYENS Centre of Excellence in Nicosia.

0 ztédavog Namaddag sivat
SLETILOTNHOVIKOG KAAALTEX VNG aTtd TNV
EANGSA, yvwoTdG yia TNV e€epelivnon
UBPLSLKWYV Kal EPBUBLOTIKWV XWPWV TIOU
ouvdudlouv avaduduEVEC TEXVOAOYIEG
HE opyavikf UAN. Katéxet Mtuyio kat
Metamntuxlakd (Integrated MA) oTIC
OTITLKOOKOUOTIKEC T€xveg amd To Idvio
MAVETILOTAMLO. SUVEXLOE TIC OTIOUSEC TOU
oT1o >Xedlaopd NMoAupéowy otn BaolAkn
Axkadnuia KaAwv Texvwv otnv Favén. To
£pyo Tou €XEL TTapoucLaoTEl o€ Ttdvw amd
25 ekBéaoelg kal GpeoTIPAA, og XWPEC OTIWC
n EAAGSa, to BEAyLo, n OAAavdia kal ot
HIMA. ZAuepa, o Mamaddc sival epeuvnTikdC
OUVEPYATNG OTO EPELVNTIKO EPYACTHPLO
ITICA tou Kévtpou Aploteiag CYENS
otn Asukwoia.

Yunanistanli sanatgl Stefanos Papadas,
yeni teknolojileri organik malzemelerle
harmanladigi disiplinlerarasi sanat pratigiyle
hibrit ve kapsayici mekanlar yaratmaktadir.
Iyonya Universitesi’nden Gérsel-Isitsel
Sanatlar alaninda lisans ve yiksek lisans
derecelerini tamamlayan Papadas, egitimine
Gent Kraliyet Glizel Sanatlar Akademisi’'nde
Multimedya Tasarimi alaninda devam etmistir.
Eserleri, Yunanistan, Belgika, Hollanda ve
ABD gibi birgok tilkede 25'i agkin sergi ve
festivalde yer almistir. Su anda Lefkosa’daki
CYENS Excellence Centre’'in ITICA bdélimiinde
arastirma gorevlisi olarak calismaktadir.
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ART FOR SOCIAL ACTION CONFERENCE,
GOETHE-INSTITUT, 29 NOVEMBER 2025

The conference brought together decision makers, CSOs, activists,
artists, and cultural practitioners to strengthen intersectoral
collaboration across the divide for social change.

Photo credit: Mehmet Kozal
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Mayors Charalampos Prountzos
and Mehmet Harmanci opened the
Art for Social Action conference
with a shared address.

Michael Tatham, H.E. the British High
Commissioner to the Republic of Cyprus,
with Mayor Mehmet Harmanci.
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Dr. Yiannis Toumazis, 1st Deputy Minister
of Culture of the Republic of Cyprus,
delivering the keynote lecture: “Does
Culture Matter? Towards Innovative and
Inclusive Development Through the Arts.”
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Municipal Councilor Dr. Ozlem Unsal
and Xarkis NGO Director Christina
Skarpari at the panel discussion

“Art as Infrastructure for Civic Action.”
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